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[ 1] AETERNI PATRIS Unigenitus Filius, qui in terris apparuit, ut 
humano generi salutem et divinae sapientiae lucem afferret, ma
gnum plane ac mirabile mundo contulit beneficium, cum caelos 
iterum ascensurus. Apostolis praecepit, ut euntes docerent omnes 
gentes 1; Ecclesiamque a se conditam communem et supremam 
populorum magistram reliquit. Homines enim, quos veritas libe
raverat, veritatem erant conservandi: neque diu permansissent 
caelestium doctrinarum fructus, per quos est homini parta salus, 
nisi Christus Dominus erudiendis ad fidem mentibus perenne 
magisterium constituisset. Ecc1esia vera divini Auctoris sui cum 
erecta promissis, tum imitata caritatem, sic iussa perfecit, ut 
hoc semper spectarit, hoc maxime voluerit, de religione prae
cipere et cum erroribus perpetuo dimicare. Huc sane pertinent 
singulorum Episcoporum vigilati labores; huc Conciliorum perla
[98']tae leges ac decreta, et maxime Romanorum Pontificum solli
citudo quotidiana, penes quos, beati Petri Apostolorum Principis 
in primatu successores, et ius et officium est docendi et confir
mandi fratres in fideo Quoniam vero, Apostolo monente, per 
phiJosophiam et inanem fallaciam 2, Christifidelium mentes de
cipi solent, et fidei sinceritas in hominibus corrumpi, idcirco 

1. Matth. XXVIII, 19 ["euntes ergo docete omnes gentes"]. 
2. Coloss. II, 8. 
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EPISTOLA ENCICLICA 

DE LEON XIII, 

PAPA POR LA DIVINA PROVIDENCIA 

DIRIGIDA A LOS PATRIARCAS, PRIMADOS, ARZOBISPOS Y OBISPOS 

DEL ORBE CATOLICO 

QUE TIENEN PAZ Y COMUNION CON LA SEDE APOSTOLICA 

A los Venerables Hermanos Patriarcas, Primados, Arzobispos y Obispos 
del Orbe Católico que tienen paz y comunión con la 

Sede Apostólica. 

EL PAPA LEON Xln 

A los Venerables Hermanos, Salud y Bendición Apostólica. 

El Hijo Unigénito del Eterno Padre, que vino a la tierra para [1] 

salvar al hombre e iluminarlo con la divina sabidura, otorgó al 
mundo un don maravilloso. En efecto, al subir de nuevo al cielo, 
mandó a los Apóstoles que fuesen a enseñar ,a todas las gentes 1, 

Y constituyó a la Iglesia, que él había fundado, como maestra 
universal y suprema de los pueblos. La razón es esta: los hom
bres, a quienes la Verdad había liberado, debían ser mantenidos 
en la Verdad; y, por otra parte, si Cristo Nuestro Señor no hu
biera constituído un magisterio perenne para instruir los enten
dimientos en la fe, los frutos de la doctrina revelada, por los que 
advino al hombre la salvación, no habrían durado largo tiempo. 
La Iglesia, animada con la promesa de su divino Fundador e 
imitando su caridad, cumplió de hecho su mandato, teniendo 
siempre como fin y aspiración suprema enseñar la religión y lu
char de continuo con los errores. Tal es, en efecto, la finalidad 
del trabajo esforzado de cada Obispo, de las leyes y decretos pro
mulgados en los Concilios y, sobre todo, de la cotidiana preocu
pación de los Romanos Pontífices, a quienes, como sucesores en 
el primado del bienaventurado Pedro, Príncipe de los Apóstoles, 
pertenece el derecho y el deber de enseñar y confirmar a sus 
hermanos en la fe. Como advierte el Apóstol, la filosofía y In, 
vana falacia 2 suelen trastornar las mentes de los cristianos y co-
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supremi Ecclesiae Pastores muneris sui perpetuo esse duxerunt 
etiam veri nominis scientiam totis viribus provehere, simulque 
singulari vigilantia providere, ut ad fidei catholicae normam 
ubique traderentur humanae disciplinae omnes, praesertim yero 
philosophia, a qua nimirum magna ex parte pendet ceterarum 
scientiarum recta ratio. Id ipsum et Nos inter cetera breviter 
monuimus, Venerabiles Fratres, cum primum Vos omnes per Lit
teras Encyclicas allocuti sumus; sed modo rei gravitate, et tem
porum conditione compellimur rursus Vobiscum agere de ineun
da philosophicorum studiorum ratione, quae et bono fidei apte 
respondeat, et ipsi humanarum scientiarum dignitati sit con
sentanea. 

[2] Si quis in acerbitatem nostrorum temporum animum inten-
dat, earumque rerum rationem, quae publice et privatim gerun
tur, cogitatione complectatur, is profecto comperiet, fecundam 
malorum causam, cum eorum quae premunt, tum eorum quae 
pertimescimus, in eo consistere, quod prava de divinis humanis
que rebus scita, e scholis philosophorum iampridem profecta, in 
omnes civitatis ordines irrepserint, communi plurimorum suffra
gio recepta. Cum enim insitum homini natura 5it, ut in agendo 
rationem ducem sequatur, si quid intelligentia peccat, in id et 
voluntas facile labitur: atque ita contingit, ut pravitas opinio
num, quarum est in intelligentia sedes, in humanas actiones 
influat, easque pervertat. Ex adverso, si sana mens hominum 
fuerit, et solidis verisque principiis firmiter insistat, tum yero 
in publicum privatumque commodum plurima beneficia pro
gignet. 
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Tromper la fe sincera de los hombres. Por eso, los supremos Pas
tores de la Iglesia siempre entendieron que era parte de su es
pecífica misión promover con todas sus fuerzas la auténtica in
vestigación científica y, a la vez, poner todos los medios para 
que esas ciencias humanas se enseñasen en todas partes según 
la regla de la fe católica; esto se aplica en especial a la filoso
fía, de la que sin duda depende en gran medida el buen méto
do de todas las demás ciencias. Ya os hicimos esta misma ad
vertencia, Venerables Hermanos, cuando por primera vez nos 
dirigimos a vosotros en nuestra primera Encíclica; pero ahora, 
la gravedad del asunto en sí mismo considerado, junto con las 
presentes circunstancias históricas, nos impelen por segunda vez 
a tratar con vosotros la manera de establecer, para los estudios 
filosóficos, un método que no sólo corresponda perfectamente al 
bien de la fe, sino que sea el exigido por la misma dignidad de 
las ciencias humanas. 

I 

LA RESTAURACION DE LA FILOSOFIA, REMEDIO 
AL DRAMA DE NUESTRO TIEMPO 

Si alguno fija su atención en las características dramáticas [2] 

de nuestro tiempo y reflexiona sobre cómo se desarrolla hoy la 
vida pública y la privada, descubrirá sin duda cuál es la cau-
sa generadora de los muchos males que nos oprimen ahora, y 
de los que ya se adivinan en el horizonte. La causa radica en 
que unos criterios erróneos sobre las cosas divinas y humanas, 
emanados hace ya tiempo de ciertas escuelas filosóficas, han 
penetrado todos los órdenes de la sociedad y han sido aceptados 
servilmente por una gran mayoría. 

El hombre, que tiene por naturaleza a la razón como guía 
de su actividad, fácilmente se encuentra con una voluntad tor
cida cuando en algo le falla la inteligencia; y así acontece que 
las opiniones equivocadas que están en el entendimiento influ
yen en las acciones humanas y las pervierten. Por el contrario, 
'Si el entendimiento del hombre está sano y se apoya firmemen
te en sólidos y verdaderos principios, sus frutos contribuirán 
grandemente al bien común y al privado. 
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Equidem non tantam humanae philosophiae virn et aucto~ 
ritatem tribuimus, ut cunctis omnino erroribus propulsandis, 
vel evellendis parem esse iudicemus: sicut enim,cum primum 
est religio christiana constituta, per admirabile fidei lurnen non 
persuasibilibus humanae sapientiae verbis diffusum, sed in os
tensione spiritus et virtutis 3, orbi terrarum contigit ut primae
vae dignitati restitueretur; ita etiam in praesens ab omnipotenti 
[99] potissimum virtute et auxilio Dei expectandum est , ut mor
talium mentes, sublatis errorum tenebris, resipiscant. Sed neque 
spemenda, neu posthabenda sunt naturalia adiumenta, quae divi
nae sapientiae beneficio, fortiter suaviterque omnia disponentis, 
hominum generi suppetunt; quibus in adiumentis rectum philo
sophiae usum constat esse praecipuum. Non enim frustra ratio
nis lumen humanae menti Deus inseruit: et tantum abest, ut 
superaddita fidei lux intelligentiae virtutem extinguat aut immi
nuat, ut potius perficiat, auctisque viribus, habilem ad maiora 
reddat. 

19itur postulat ipsius divinae Providentiae ratio, ut in re
vocandis ad fidem et ad salutem populis etiam ab humana 
scientia praesidium quaeratur: quam industriam, probabilem ac 
sapientem, in more positam fuisse praeclarissimorum Ecclesiae 
Patrum, antiquitatis monumenta testantur. Illi scilicet neque 
paucas, neque tenues rationi partes dare consueverunt, quas 
omnes perbreviter complexus est magnus Augustinus, huic scien
tiae tribuens .... illud quo fides saluberrima ... gignitur, nutritur, 
defenditur, roboratur 4. 

[3] Ac primo quidem philosophia, si rite a sapientibus usurpetur, 
iter ad veram fidem quodammodo stemere et munire valet, suo
rumque alumnorum animos ad revelationem suscipiendam con
venienter praeparare: quamobrem a veteribus modo praevia ad 

3. Coro II, 4 [1 Cor 2, 4: "non in persuasibilibus humanae sapientiae 
verbis, sed in ostensione spiritus et virtutis"] o 

4. De Trino lib. XIV, c.l ["est huic scientiae tribuens, sed illud tan
tummodo quo ftdes saluberrima quae ad veram beatitudinem ducit gi-
gnitur, nutritur, defenditur, roboratur": CCh SL 50 A,424]o 
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1. INSUFICIENCIA DE LA FILOSOFÍA SEPARADA DE LA FE 

Por supuesto, no pretendemos atribuir, a la filosofía huma
na, naturaleza y autoridad suficiente como para que pueda ella 
por sí misma rechazar y arrancar todos los errores; pues así co
mo, al ser instituída la religión cristiana, el hombre recuperó 
su dignidad primitiva mediante la admirable luz de la fe -di
fundida 1W con las persuasivas palabras de la humana sabidu
ría, sino en la manifestación del espíritu y de la verdad 3_, así 
también nuestra época debe apoyar en el auxilio del Dios To
dopoderoso su deseo de que se disipen las tinieblas del ' error y 
de que las inteligencias de los hombres vuelvan a la verdad. Pero 
no se pueden despreciar ni posponer los auxilios naturales que, 
según el plan de la divina sabidura -que dispone fuerte y sua
vemente todas las cosas-, están a disposición del hombre. En
tre esos auxilios destaca, sin duda, el recto uso de la filosofía, 
pues no en vano puso Dios la luz de la razón en la mente hu
mana. Por otra parte, la luz de la fe -que se añade a la de la 
razón- no apaga en absoluto, ni disminuye la fuerza propia de 
la inteligencia humana: al contrario, la perfecciona, acrecienta 
sus fuerzas y la hace hábil para una mayor profundidad cog
noscitiva. 

Exige, pues, el orden de la misma Providencia que, al anun
ciar a los pueblos la fe y la salvación, se pida también el apo
yo de la ciencia humana. Es este un método plausible y pruden
te que, como testifican los monumentos de la antigüedad, fue 
ya practicado por los más prestigiosos Padres de la Iglesia. 
Acostumbraban los Padres, en efecto, a atribuir a la razón -en 
esta tarea- una parte no pequeña, ni secundaria, como breve
mente compendió San Agustín con estas palabras: hay que 
atribuir a esta ciencia racional ... algo mediante lo cual la fe que 
nos hace salvos... se engendra, se alimenta, se defiende, se for
tifica 4. 

2. LA RAZÓN, CAMINO HACIA LA FE 

En primer lugar, la filosofía, si se emplea debidamente por [3] 

los estudiosos, puede de alguna manera allanar y facilitar el ca
mino a la verdadera fe y preparar los ánimos de quienes la cul
tivan para recibir la revelación. Por eso fue llamada con toda 
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christianam fidem institutio S, modo christianismi praeludium 
et auxilium 6, modo ad Evangelium paedagogus 7 non immerito 
appellata esto 

~4] Et sane benignissimus Deus, in eo quod pertinet ad res di-
vinas, non eas tantum veritates lumine fidei patefecit, quibus 
attingendis impar humana intelligentia est, sed nonnullas etiam 
manifestavit, rationi non omnino impervias, ut scilicet, acce
dente Dei auctoritate, statim et sine aliqua erroris admixtione 
omnibus innotescerent. Ex quo factum est, ut quaedam vera, 
quae vel divinitus ad credendum proponuntur, vel cum doctrina 
fidei arctis quibusdam vinculis colligantur, ipsi ethnicorum sa
pientes, naturali tantum ratione praelucente, cognoverint, aptis
que argumentis demonstraverint ac vindicaverint. Invisibilia enim 
ipsius, ut Apostolus inquit, a creatura mundi per ea, quae facta 
sunt, intellecta conspiciuntur, sempiterna quoque eius virtus et 
[ 100] divinitas 8; et gentes quae legem non hab.ent ... ostendunt 
nihilominus opus legis scriptum in cordibus suis 9. Haec autem 
vera, vel ipsis ethnicorum sapientibus explorata, vehementer est 
opportunum in revelatae doctrinae commodum utilitatemque 
convertere, ut reipsa ostendatur, humanam quoque sapientiam, 
atque ipsum adversariorum testimonium fidei christianae suffra
gario Quam agendi rationem, non recens introductam sed veterem 
esse constat, et sanctis Ecclesiae Patribus saepe usitatam. Quin 
etiam venerabiles isti religiosarum traditionum testes et custodes 
formam quamdam eius rei et prope figuram agnoscunt in He
braeorum facto, qui Aegypto excessuri, deferre secum iussi sunt 
argentea atque aurea Aegyptiorum vasa cum vestibus pretiosis, 
ut scilicet, mutato repente usu, religioni veri Numinis ea su
pellex dedicaretur, quae prius ignominiosis ritibus et supestitioni 
inservierat. Gregorius Neocaesariensis 10 laudat Origenem hoc 
nomine, quod plura ex ethnicorum placitis ingeniose decerpta, 
quasi erepta hostibus tela, in patrocinium christianae sapientiae 
et perniciem superstitionis singulari dexteritate retorserit. E t pa
rem disputandi morem cum Gregorius N azianzenus 11, tum Gre
gorius Nyssenus 12 in Basilio Magno et laudant et probant; Hie-

5. Clem. Alex., Strom. Lib. l, c. 16; 1. VII, c. 3 [Cfr. GCS 52, 52; 17, 14). 
6. Orig. ad Greg. Thaum. [Cfr. 1, PG 11, 88). 
7. Clem. Alex., Strom. l, c. 5 [Cfr. GCS 52, 18). 
8. Rom. l, 20. 
9. lb. II, 14-15. 

10. Orat. paneg. ad Origen. [Cfr. 13, PG 10, 1088). 
11. Vito Moys. [Cfr. GREGORIO NISENO, De Vita Moysis, PG 44, 360). 
12. Carm. 1, lamo 3 [La cita corresponde, en realidad, a S. Gregorio 
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razón por los antiguos propedéutica de la fe cristiana S, preludio 
y auxilio del cristianismo 6, pedagogo del Evangelio 7. 

Y, en verdad, Dios, que es misericordioso, por la luz de la [4] 

fe no nos reveló ---en lo que toca a las cosas divinas- sólo 
aquellas verdades para cuyo conocimiento es insuficiente la in
teligencia humana, sino que nos manifestó también algunas otras 
no del todo inaccesibles a la razón, de suerte que, respaldadas 
por la autoridad de Dios, se hicieran patentes a todos de mane-
ra inmediata y sin ninguna mezcla de error. De ahí que inclu-
so los mismos filósofos paganos, a la luz de la sola razón na
tural, hayan conocido, demostrado y defendido con argumen-
tos convincentes algunas verdades que ahora son objeto de fe 
divina, o están estrechamente unidas con la doctrina de la fe. 
Porque -dice el Apóstol- los atributos invisib,les de Dios re
sultan visibles a partir de la creación del mundo, y por las co-
sas hechas resultan inteligibles tanto su eterna potencia como 
su divinidad 8, y los gentiles que rw tienen ley ... muestran, sin 
embargo, la obra de la ley escrita en sus corazones 9. La conse
cuencia es clara: tiene el máximo interés que estas parcelas de 
la verdad, que ya conocieron los filósofos paganos, se utilicen 
en provecho y utilidad de la doctrina revelada y así se manifies-
te que también la sabidura humana, y el mismo testimonio de 
los adversarios, converge hacia la fe cristiana. Consta, por otra 
parte, que este modo de obrar no ha sido introducido reciente
mente, sino que es cosa tradicional, ya usada muchas veces por 
los Santos Padres de la Iglesia. Más aún, estos venerables tes
tigos y custodios de la tradición cristiana reconocen la «forma 
y figura» de este método en el hecho de que Dios mandara a 
los Hebreos, al salir de Egipto, que llevasen consigo los vasos de 
oro y plata y los vestidos preciosos de los Egipcios, para que, 
cambiando radicalmente su uso, se dedicara al culto del Dios 
verdadero todo aquello que antes se había empleado en los ri
tos ignominiosos de la superstición. Gregorio de Neocesarea la 

alaba a Orígenes precisamente por la admirable destreza con 
que convirtió muchos conocimientos tomados de la sabiduría 
pagana -dardos arrebatados al enemigo- en defensa de la fi
losofía cristiana y en argumentos contra la superstición. Gre
gorio de Nacianzo 11 y Gregorio Niseno 12 alaban y aprueban en 
Basilio Magno esa misma manera de argumentar, y Jerónimo 
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ronymus vera magnopere commendat in Quadrato Apostolorum 
discipulo, in Aristide, in Iustino, in Irenaeo, aliisque permul
tis 13. Augustinus autem, Nonne aspicimus, inquit, quanto auro 
et argento et veste suffarcinatus exierit de Aegypto Cyprianus, 
doctor suavissimus et martyr beatissimus? quanto Lactantius? 
quanto Victorinus, Optat,us, Hilarius? ut de vivis taceam, quan
to innumerabiles Graeci? 14. Quod si vero naturalis ratio opimam 
hanc doctrinae segetem prius fudit, quam Christi virtute fecun
daretur, multo uberiorem certe progignet, posteaquam Salvato
ris gratia nativas humanae mentis facultates instauravit et auxit. 

Ecquis autem non videat, iter planum et faeile per huius
modi philosophandi genus ad fidem aperiri? 

[5] Non his tamen limitibus utilitas circumseribitur, quae ex illo 
philosophandi instituto dimanat. Et revera divinae sapientiae 
eloquiis graviter reprehenditur eorum hominum stultitia, qui de 
his quae videntur bona, non potuerunt intelligere Eum qui est; 
[101'] neque, operibus attendentes, agnoverunt quis esset artifexY 
Igitur primo loco magnus hic et praeclarus ex humana ratione 
fructus capitur, quod illa Deum esse demonstret: a magnitudine 
enim speciei et creaturae cognoscibiliter poterit Creator horum 
videri. 16 

Deinde Deum ostendit omnium perfectionum cumulo sin
gulariter excellere, infinita in primis sapientia, quam nulla us
quam res latere, et summa iustitia, quam pravus nunquam 
vincere possit affectus, ideoque Deum non solum veracem es
se, sed ipsam etiam veritatem falli et fallere nesciam. Ex quo 
consequi perspicuum est, ut humana ratio plenissimam verbo 
Dei fidem atque auctoritatem conciliet. 

Simili modo ratio declarat, evangelicam doctrinam mirabi
libus quibusdam signis, tamquam certis certae veritatis argu
mentis, vel ab ipsa origine emicuisse: atque ideo oomes, qui 
Evangelio fidem adiungunt, non temere adiungere, tamquam 
doctas fabulas secutos, 17 sed rationabili prorsus obsequio in-

Nacianceno que repite, con frecuencia, esta alabanza de Basilio. Cfr. Ora
tio XLIII, 23 Y 11, PG 36, 528 Y 508; Epitaphia, CXIX, PG 38, 73]. 

13. Epist. ad Magn. [Ep. LXX, 4, PL 22, 667]. 
14. De doctr. christ. 1. II, c. 40 [CCh SL 32, 74] . 
15. Sapo XIII, 1. 
116. Sapo XIII, 5. 
17. II Petr. 1, 16. 
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lo celebra grandemente en Quadrato, discípulo de los Apósto
les, en Arístides, en Justino, en Ireneo y otros muchos 13. Y es 
Agustín el que dice: ¿No vemos qué oro y qué plata, qué ves
tidos sacó de Egipto Cipriano, doctor y mártir bienaventurado? 
¿No vemos los que sacó Lactancio? ¿Y los que sacaron otros 
griegos innumerables? 14. Pero si la razón natural del hombre 
dio fruto tan espléndido -en el campo de la doctrina- aun 
antes de ser fecundada con la fuerza de Cristo, mucho más abun
dante será el que produzca después de que la gracia del Salva
dor restauró y enriqueció las fuerzas naturales de la inteligen
cia humana. 

y ¿quién no ve que con este modo de filosofar se abre un 
camino llano y fácil que lleva hacia la fe? 

3. LA RAZÓN Y EL JUICIO DE CREDIBILIDAD 

Sin embargo, no queda encerrada en estos límites la utili- [5] 

dad que dimana de aquella manera de hacer filosofía. En efec-
to, los libros de la divina sabiduría reprenden gravemente la ne
cedad de aquellos hombres que, arrancando de los bienes visi
bles, no supieron conocer al que es, ni considerando las obras 
reconocieron quién fuese su artífice ... 15. He aquÍ, pues, el primer 
fruto grande y preclaro que aporta la razón humana: demos
trar la existencia de Dios, pues por la grandeza y hermosura 
de la criatura se podrá por el entendimiento venir al conoci
miento del creador de ellas 16 

Un segundo fruto: demuestra la razón que Dios es singu
lariter eminente por el cúmulo de todas las perfecciones: prime
ro,; por su infinita sabiduría, a la que nada se oculta y, luego, 
por su suprema justicia, a la que nunca puede vencer afecto 
alguno perverso; y, por eso, Dios no sólo es veraz, sino la mis
ma verdad, incapaz de engañarse ode engañar .. De lo cual se 
sigue con toda evidencia que la razón humana puede y debe 
conceder plenísima fe y autoridad a la palabra de Dios. Igual
mente la razón declara que la doctrina evangélica estuvo 
ilustrada, ya desde su origen, por ciertos signos admira
bles (milagros), que eran como argumentos ciertos de la ver
dad; y, por lo tanto, todos los que por la fe se adhieren al 
Evangelio no lo hacen irresponsablemente, como si fueran se
guidores de unas fábulas teorizadas 17, sino que someten su in-
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telligentiam et iudicium suum divinae subücere auctoritati. Illud 
autem non minoris pretü esse intelligitur, quod ratio in pers
picuo ponat. Ecclesiam a Christo institutam (ut statuit Vati
cana Synodus) ob soom admirabilem propagationem, eximiam 
sanctitatem et inexhaustam in omnibus locis fecunditatem, ob 
catholicam unitatem invictamque stabilitatem, magnum quod
dam et perpetuum esse motivum credibilitatis, et divinae suae 
legationis testimonium, irrefragabile 18. 

[6] Solidissimis ita positis fundamentis, perpetuus et mul-
tiplex adhuc requiritur philosophiae usus, ut sacra Theologia 
naturam, habitum, ingeniumque verae scientiae suscipiat atque 
induat. In hac enim nobilissima disciplinarum magnopere ne
cesse est, ut multae ac diversae caelestium doctrinarum partes 
in unum veluti corpus colligantur, ut suis quaeque loeis eonve
nienter dispositae, et ex propriis principüs derivatae apta inter 
se nexa cohaereant: demum ut omnes et singulae suis iisque 
invictis argumentis eonfirmentur. 

Nec silentio praetereunda, aut minimi facienda est accura
tior illa atque uberior rerum, quae creduntur, cognitio, et ipso
rum fidei mysteriorum, quoad fieri potest, aliquando lucidior 
intelligentia, quam Augustinus aliique Patres et laudarunt et 
assequi studuerunt, quamque ipsa Vaticana Synodus 19 fructuo
sissimam esse decrevit. Eam siquidem cogni-[ 102 ]tionem et intel
ligentiam plenius et facilius eerte illi consecuntur, qui cum inte
gritate vitae fideique studio ingenium coniungunt philosophicis 
disciplinis expolitum, praesertim cum eadem Synodus Vatica
na doceat, eiusmodi sacrorum dogmatum intelligentiam tum ex 
eorum, qooe naturaliter cognoscuntur, analogia; tum e myste
riorum ipsorum nexu inter se et cum fine hominis ultimo peti 
oportere 20. 

[7] Postremo hoc quoque ad disciplinas philosophicas pertinet, 
veritates divinitus traditas religiose tueri, et üs qui oppugnare 

18. Consto dogm. de Fid. Cath., cap. 3 ["ob suam nempe admirabilem 
propagationem, eximiam sanctitatem et inexhaustam in omnibus bonis 
fecunditatem, ob catholicam unitatem invictamque stabilitatem, magnum 
quoddam et perpetuum est motivum credibilitatis, et divinae suae lega
tionis testimonium irrefragabile": ASS 5 (1869170) 487; DS 1794/3013]. 

19. Const. cit. cap. 4 [Cfr. [bidem, 488; DS 1796/3016]. 
20. [bid. ["tum ex eorum, quae naturaliter cognoscit, analogia; tum 

e mysteriorum ipsorum nexu inter se et cum fine hominis ultimo": 
Ibidem]. 
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teligencia y SU JUICIO a la divina autoridad con un homenaje -
plenamente racional. Y tampoco tiene escasa significación el 
que la razón ponga de manifiesto -como estableció el Concilio 
Vati~ano- que la Iglesia instituída por Cristo, por su admira
ble /-ropagación, eximia santidad e inagotable fecundidad en 
toda clase de bienes, por la unidad católica, e invencible estabili
dad, es un grande y perenne motivo de credibilidad, y testimo
nio irrefragable de su divina misión 18. 

4. LA RAZÓN Y LA INTELIGENCIA DE LA FE: LA TEOLOGÍA 

Para que la sagrada Teología tome y revista la naturaleza, [6] 

el hábito y la índole de la verdadera ciencia, se hace necesario 
-una vez asentados aquellos sólidos fundamentos- un nuevo 
uso permanente y múltiple de la filosofía. Porque la Teología 
-la más noble de las ciencias- necesita en grado sumO' que 
las muchas y diversas partes de la doctrina revelada se reúnan 
comO' en un cuerpo, para que perfectamente ajustadas dentro 
del conjunto y deducidas a partir de sus propios principios, es
tén todas esas partes relacionadas entre sí por una adecuada 
conexión; y necesita también que todas y cada una de esas par-
tes se confirmen con argumentos propios y convincentes. 

y tampoco se ha de pasar por alto o despreciar ese conoci
miento más rico y profundo de las cosas que se creen, y esa 
inteligencia más lúcida de los mismos misterios de la fe -en 
cuanto esto es posible-, que Agustín y otros Santos Padres 
alabaron y procuraron conseguir y que el mismo Concilio Va
ticano calificó de fructuosísima 19. Conocimiento e inteligencia 
que, como es lógico, conseguirán mejor y con mayor facilidad 
aquellos que, a la integridad de la vida y al entusiasmo por la 
fe, unen un ingenio cultivado en las ciencias filosóficas, sobre 
todo teniendo en cuenta que el Concilio Vaticano enseña que 
esta misma inteligencia de los sagrados dogmas conviene to
marla ya de la analogía de las cosas que naturalmente se co
nocen, ya del vínculo que une a los mismos misterios entre sí y 
con el fin último del hombre:7J). 

5. LA RAZÓN Y LA DEFENSA DE LA FE 

Por último, a las ciencias filosóficas compete también de- [7] 

fender cuidadosamente las verdades enseñadas por la revela-
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audeant resistere. Quam ad rem, magna est philosophiae laus, 
quod fidei propugnaculum ac veluti firmum religionis munimen
tum habeatur. Est quidem, sicut Clemens Alexandrinus testatur, 
per se perfecta et nullius indiga Servatoris doctrina, cum sit 
Dei virtus et sapientia. Accedens autem graeca philosophia ve
ritatem non facit potentiorem; sed cum debües efficiat sophista
rum aduersus eam argumentationes, et propulset dolosa¡; adver
sus veritatem insidia¡;, dicta est vineae apta sepes et vallus 21. Pro
fecto sicut inimici catholici nominis, adversus religionem pugna
turi, bellicos apparatus plerumque a philosophica ratione mutuan
tur, ita divinarum scientiarum defensores plura e philosophiae 
penu depromunt, quibus revelata dogmata valeant propugnare. 
N eque mediocriter in eo triumphare fides christian a censenda est, 
quod adversariorum arma, humanae rationis artibus ad nocendum 
comparata, humana ipsa ratio potenter expediteque repellat. 
'Quam speciem religiosi certaminis ab ipso gentium Apostolo 
usurpatam cornmemorat s. Hieronyrnus scribens ad Magnum: 
Ductor christiani exercitus Patdus et orator invictus, pro Christo 
causam agens, etiam inscriptionem fortuitam arte torquet in ar
gumentum fidei: didicerat enim a vera David extorquere de ma
nibus hostium gladium, et Goliath superbissimi caput proprio 
mucrane truncare 22. Atque ipsa Ecclesia istud a philosophia prae
sidium chistianos doctores petere non tantum suadet, sed etiam 
iubet. Etenim Concilium Lateranense V, posteaquam constituit, 
omnem assertionem veritati illuminatae fidei controriam omnino 
falsam esse, eo quod verum vero minime contradicat 7$, philoso
phiae doctoribus praecipit, ut in dolosis argumentis dissolvendi 
studiose versentur; siquidem, ut Augustinus testatur, si ratio 
con-[ 103 ]tra divinarum Scripturarum auctoritatem redditur, 
quamlibet acuta sit, fallit, veri similitudine; nam vera esse non 
potest 24. 

21. Strom. lib. l, c. 20 [GCS 52, 63-64]. 
22. Epist. ad Magn. [Ep. LXX, 2, PL 22, 665]. 
23. Bulla Apostolici regiminis [19-XII-1513; "Cumque verum vero mi

nime contradicat, omnem assertionem veritati illuminatae fldei contra
riam, omnino falsam esse deflnimus": § 2, BullCocq 3/IIl, 393; DS 738/ 
1441]. 

24. Epist. 143, (al 7) ad Marcellin. n. 7 [Ep. classis !Il, CXLIIl, 7, 
'PL 33, 588]. 
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Clon y oponerse a quienes pretenden atacarlas. Es, en efecto, 
un motivo de honor para la filosofía el que pueda ser considera
da baluarte de la fe y firme defensa de la religión. La doctrina 
del Salvador -atestigua Clemente Alejandrino-- es por sí mis- . 
ma perfecta y de nada necesita, pues ella es la fuerza y sabi
duría de Dios. La filosofía griega, al unirse a ella~ no hace más 
poderosa la verdad; mas, por hacer débiles los argumentos con 
que los sofistas la atacan y rechazar los engaños que la ace
chan, puede ser llamada con justeza muro y valladar de la 
viña 21. Y es que, así como los enemigos del Catolicismo, al en
frentarse con la religión, toman muchas veces de la razón fi
losófica su bagaje dialéctico, así los defensores de las ciencias di
vinas encuentran en el arsenal de la filosofía muchas cosas con 
que poder defender los dogmas revelados. Y que nadie piense 
que se empequeñece el triunfo de la fe cristiana por el hecho 
de que sea el vigor de la razón humana el que rechace con 
prontitud las objeciones de los adversarios, montadas insidiosa
mente por arte de la razón humana. Esta conducta en la lucha 
religiosa fue usada ya por el mismo Apóstol de las Gentes, co
mo lo recuerda San Jerónimo, en su carta a Magno: Pablo, 
capitán del ejército cristiano e invicto orador, supo emplear 
hasta una inscripción, que había visto por casualidad, como 
argumento de la fe para defender la causa de Cristo, porque ha
bía aprendido del verdadero David a arrancar la espada de 
manos de los enemigos, y a cortar la cabeza del soberbio Go
liat con su propio puñal 22• Y la misma Iglesia no sólo aconseja, 
sino que manda también que los doctores cristianos pidan este 
auxilio a la filosofía. Pues el Concilio quinto de Letrán, des
pués de establecer que toda afirmación contraria a la verdad 
de la fe revelada es completamente falsa, porque jamás la ver
dad se opone a la verdad 23, manda a los maestros de filosofía 
que se ocupen con todo cuidado de deshacer los argumentos es
peciosos; porque, como testifica Agustín, si se da una razOO con
tra la autoridad de las Sagradas Escrituras, por muy aguda que 
sea, en realidad es un engaño con semejanza de verdad, pues no 
puede ser verdadera 24. 
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[8] Verum ut pretiosis hisce, quod memoravimus, afferendis fru-
ctibus par philosophia inveniatur, omnino oportet, ut ab eo trami
te nunquam deffectat, quem et veneranda Patrum antiquitas in
gressa est, et Vaticana Synodus solemni auctoritatis suffragio 
comprobavit. Scilicet cum plane compertum sit, plurimas ex 
ordine supematurali veritates esse accipiendas, quae cuiuslibet 
ingenii longe vincunt acumen, ratio humana, propriae infirmi
tatis conscia, maiora se affectare ne audeat, neque easdem veri
tates negare, neve propria virtute metiri, neu pro lubitu inter
pretari; sed eas potius plena atquehumili fide suscipiat, et sum
mi honoris loco habeat, quod sibi liceat, in morem ancillae et 
pedissequae, famulari caelestibus doctrinis, easque aliqua ratio
ne, Dei beneficio, attingere. 

In iis autem doctrinarum capitibus, quae percipere humana 
intelligentia naturaliter potest, aequum plane est, sua methodo, 
suisque principiis et argumentis uti philosophiam: non ita ta
men, ut auctoritati divina sese audacter subtrahere videatur. 
Imo, cum constet, ea quae revelatione innetescunt, certa verita
te pollere, et quae fidei adversantur pariter cum recta ratione 
pugnare, noverit philosophus catholicus se fidei simul et ratio
nis iura violaturum, si conclusionem aliquam amplectatur, quam 
revelatae doctrinae repugnare intellixerit . . 

[9] Novimus profecto non deesse, qui facultates humanae natu-
rae plus nimio extollentes, contendunt, hominis intelligentiam, ubi 
semel divinae auctoritati subiiciatur, e nativa dignitate excidere, 
et quodam quasi servitutis iugo demissam plurimum retardari 
atque impediri, quominus ad veritatis excellentiaeque fastigium 
progrediatur. 

Sed haec plena erroris et fallaciae sunt; eoque tandem spe
ctant, ut homines, summa cum stultitia, nec sine crimine ingrati 
animi, sublimiores veritates repudient, et divinum beneficium fi
dei, ex qua omnium bonorum fontes etiam in civilem societatem 
fluxere, sponte reiiciant. Etenim cum humana mens certis finibus, 
iisque satis angustis, conclusa teneatur, pluribus erroribus, et 
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II 

EL RECTO MODO DE FILOSOFAR 

Para que la filosofía sea capaz de producir los preciosos fru- [8] 

tos que hemos referido es, sin embargo, de todo punto necesa-
rio que jamás se aparte de las sendas que siguió la venerable 
tradición de los Padres y que aprobó el Concilio Vaticano 
con su solemne autoridad. Porque, siendo cosa evidente que 
se deben aceptar muchas verdades del orden sobrenatural que 
superan en mucho a la capacidad de toda inteligencia, la ra
zón humana, consciente de su propia limitación, no puede pre
tender alcanzar cosas que la superan, ni negar esas mismas 
verdades, ni medirlas por su propia capacidad, ni interpretar-
las a su antojo; antes bien, debe recibirlas con fe humilde y 
plena y tener en sumo honor el que le sea permitido servir, 
como esclava y servidora, a las verdades divinas y de algún 
modo, por la bondad de Dios, llegarlas a conocer. 

Pero en las otras doctrinas -las que la inteligencia huma
na puede percibir naturalmente-, es lógico que la filosofía use 
de su propio método y de sus propios principios y argumentos; 
aunque no de tal modo que parezca querer sustraerse a la auto
ridad de Dios. Más todavía, si se tiene en cuenta que las co
sas conocidas por revelación gozan de una verdad indiscutible, 
y que las que se oponen a la fe pugnan también con la recta 
razón, debe tener presente el filósofo católico que, si hiciera 
suya alguna conclusión que entendiera oponerse a la doctrina 
revelada, violaría a la vez los derechos de la fe y los de la razón. 

Sabemos muy bien que no faltan quienes exaltan más de lo [9] 

justo las posibilidades de la naturaleza humana y defienden 
que la inteligencia del hombre, al someterse a la autoridad di
vina, abdica de su natural dignidad y queda esclavizada y co-
mo impedida de llegar a la cumbre de la verdad. 

Pero esta es una postura errónea y engañosa, que, en defi
nitiva, sólo tiende a que los hombres, de la manera más necia 
y ha~iéndose responsables de ingratitud, repudien las verdades 
más sublimes, y en consecuencia rechacen el don de la fe, del 
del que brota, incluso para la sociedad civil, la fuente de todos 
los bienes. Pues, al estar circunscrita a límites muy precisos y 
estrictos, la razón humana se encuentra sometida a muchos 
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multarum rerum ignorationi est obnoxia. Contra fides christia
na, cum Dei auctoritate nitatur, certissima est veritatis magi
stra; quam qui sequitur, neque errorum laqueis irretitur, neque 
incertarum opinionum fluctibus agitatur. Quapropter qui philoso
phiae studium cum obsequio fidei christianae [104J coniungunt, 
ii optime philosophantur: quandoquidem divinarum veritatum 
splendor, animo exceptus, ipsam iuvat intelligentiam; cui non 
modo nihil de dignitate detrahit, sed nobilitatis, acuminis, fir
mitatis plurimum addit. 

Cum yero ingenü aciem intendunt in refellendis sententüs, 
quae fidei repugnant, et in probandis, quae cum fide cohaerent, 
digne ac perutiliter rationem exercent: in illis enim prioribus, 
causas erroris deprehendunt, et argumentorum, quibus ipsae ful
ciuntur, vitium dignoscunt: in his autem posterioribus, rationum 
momentis potiuntur, quibus solide demonstrentur et cuilibet 
prudenti persuadeantur. Rac yero industria et exercitatione au
geri mentis opes et explicari facultates qui neget, ille veri falsi
que discrimen nihil conducere ad profectum ingenii, absurde con
tendat necesse esto Merito igitur Vaticana Synodus praeclara be
neficia, quae per fidem rationi praestantur, his verbis comme
morat: Fides rationem ab erroribus liberat ac tuetur, eamque 
multiplici cognitione instruit 25. Atque idcirco homini, si saperet, 
non culpanda fides, veluti rationi et naturalibus veritatibus ini
mica, sed dignae potius Deo grates essent habendae, vehemen
terque lactandum, quod, inter multas ignorantiae causas et in 
medüs errorum fluctibus, sibi fides sanctissima illuxerit, quae, 
quasi sidus amicum, citra omnem erran di formidinem partum 
veritatis commonstrat. 

[10] Quod si Venerabiles Fratres, ad historiam philosophiae respi-
ciatis, cuncta, quae paullo ante diximus, re ipsa comprobari in
telligetis. Et sane philosophorum veterum, qui fidei beneficio 
caruerunt, etiam qui habebantur sapientissimi, in pluribus de
terrime errarunt. Nostis enim, inter nonnulla vera, quam saepe 
falsa et absona, quam multa incerta et dubia tradiderint de vera 

25. Consto dogm. de Fid. Cath., cap. 4· ["ftdes vera rationem ab erro
ribus liberet ae tueatur, eamque multipliei eognitione instruat": ASS 5 
(1869/70) 489; DS 1799/3019]. 
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errores y a la ignorancia de muchas cosas. Por el contrario, la 
fe cristiana, al apoyarse en la autoridad de Dios, es maestra 
inequívoca de la verdad; y quien la sigue, se ve libre de los lazos 
del error y no le zarandea el oleaje de la inquietud y de la du
da. Por ello, los mejores filósofos son aquellos que unen el es
tudio de la filosofía con la obediencia a la fe cristiana: y es que 
el esplendor de las verdades divinas, al penetrar en el alma, 
conforta a la misma inteligencia humana, que nada pierde de 
su dignidad, sino que recibe un más alto nivel de nobleza, de 
penetración intelectual y de solidez. 

Por eso, estos hombres, cuando usan la agudeza de su ta
lento para rechazar las teorías contrarias a la fe y aprobar las 
que concuerdan con ella, realizan el más digno y útil ejercicio 
de la razón; pues, en el primer caso, descubren las causas del 
error y muestran lo infundado de los argumentos que aquellas 
teorías invocan; y, en el segundo, calibran la solidez de las ra
zones que se aportan y la capacidad de convicción que tienen 
para un hombre sensato. Sería absurdo negar que esta activi
dad intelectual aumenta la potencia de la mente y desarrolla 
SUS · facultades, pues ello equivaldría a sostener que distinguir 
lo verdadero de lo falso no conduce al enriquecimiento del es
píritu humano. Con razón el Concilio Vaticano recuerda los ex
celentes servicios que la fe presta a la razón: La fe libera y 
defiende a la razón de los errores y la instruye en múltiples 
aspectos 25. Por ello un hombre sensato nunca acusará a la fe 
de ser enemiga de la razón y de las verdades naturales; por el 
contrario, dará gracias a Dios, lleno de alegría y reconocimien
to, por el hecho de que, en medio de las muchas causas de la 
ignorancia y del oleaje de los errores, le haya iluminado aque
lla fe santísima que, como una estrella amiga, le muestra el puer
to seguro de la verdad, sin ningún temor a equivocarse. 

1. EL EJEMPLO DE LOS SANTOS PADRES 

Si ahora dirigís, Venerables Hermanos, una mirada a la his- [10] 

toria de la filosofía, observaréis cómo todo lo anterior se com
prueba con los hechos. Es cierto que los antiguos filósofos, cuan-
do carecían del don de la fe, aun los considerados como más 
sabios, se equivocaron lamentablemente en muchas cosas. Bien 
sabéis cuántas cosas falsas e indecentes, cuántas inciertas y du
dosas -en medio de algunas otras verdaderas- enseñaron acer-
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divinitatis ratione, de prima rerum origine, de mundi guberna
tione, de divina futurorum cognitione, de malorum causa et prin
cipio, de ultimo fine hominis, aeternaque beatitudine, de vir
tutibus et vitiis, aliisque doctrinis, quarum vera certaque notitia 
nihil magis est hominum generi necessarium. 

Contra yero primi Ecclesiae Patris et Doctores, qui satis in
tellexerant, ex divinae voluntatis consilio, restitutorem humanae 
etiam scientiae esse Christum, qui Dei virtus est Deique sapien
tia 26 et in quo sunt omnes thesaun sapientiae et scientiae abs
conditi n, veterum sapientum libros investigandos, eorumque 
sententias cum reveIatis [105] doctrinis conferendas suscepere: 
prudentique defectu quae in illis vere dicta et sapienter cogitata 
occurrerent, ampIexi sunt, ceteris omnibus vel emendatis, veI 
reiectis. Nam providissimus Deus, sicut ad Ecclesiae defensionem 
martyres fortissimos, magnae animae prodigos, contra tyranno
rum saevitiem excitavit, ita philosophis falsi nominis aut haereti
cis viros sapientia maximos obiecit, qui reveIatarum veritatum 
thesaurum etiam rationis humanae praesidio tuerentur. Itaque ab 
ipsis Ecclesiae primordiis, catholica doctrina eos nacta est ad
versarios multo infessimos, qui christianorum dogmata in insti
tuta irridentes, ponebant pIures esse deos, mundi materiam prin
cipio causaque caruisse, rerumque cursum caeca quadam vi et 
fatali contineri necessitate, non divinae providentiae consilio ad
ministrari. Iamvero cum his insanientis doctrinae magistris ma
ture congressi sunt sapientes viri, quos Apologetas nominamus, 
qui, fide praeeunte, ab humana quoque sapientia argumenta 
sumpserunt, quibus constituerent, unum Deum, omni perfectio
num genere praestantissimum esse colendum; res omnes e nihilo 
omnipotenti virtute productas, illius sapientia vigere, singulas
que ad proprios fines dirigi ac moveri. 

Principem inter illos sibi locum vindicat s. Iustinus martyr, 
qui posteaquam celeberrimas graecorum Academias, quasi .ex
periendo, lustrasset, plenoque ore nonnisi ex revelatis doctrinis, 
ut idem ipse fatetur, veritatem hauriri posse pervidisset, illas. 
toto animi ardore complexus, caIumniis purgavit, penes Roma-. 

26. 1 Coro 1, 24. 
27. Coloss. II, 3. 
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ca de la verdadera naturaleza de la divinidad, del primer ori
gen de la cosas, del gobierno del mundo, del cQll1ocimiento di
vino de las cosas futuras, de la causa y principio del mal, del 
fin último del hombre y de lB- eterna bienaventuranza, de las 
virtudes y los vicios, y de otras doctrinas, cuyo conocimiento 
verdadero y cierto es muy necesario a la humanidad. 

Por el contrario, los primeros Padres y Doctores de la Igle
sia entendieron muy bien cómo, por decreto de la divina volun
tad, Jesucristo -que es la fuerza de Dios y la sabiduría de 
Dios 26 y en el que están escondidos los tesoros de la sabiduría 
y de la ciencia 'ZI_ era también el restaurador de la ciencia hu
mana. Por eso se cuidaron de investigar los libros de los anti
guos filósofos y comparar sus planteamientos con las doctrinas 
reveladas, y con prudente sabiduría escogieron, entre aquellas 
opiniones, las que vieron cabalmente formuladas y sabiamente 
pensadas, enmendando o rechazando las demás. Pues así como 
Dios, providente en grado sumo, suscitó para defensa de la Igle
sia mártires llenos de fortaleza y de magnanimidad frente a la 
crueldad de los tiranos, así a los falsos filósofos y a los herejes 
opuso varones ilustres por su sabiduría, que defendieron, con el 
apoyo de la razón, el tesoro de las verdades reveladas. Y así, 
desde los primeros días de la Iglesia, la fe católica encontró 
enconados adversarios que se burlaban de los dogmas e insti
tuciones de los cristianos. Sostenían, por ejemplo, que había mu
chos dioses, que la materia del mundo carece de principio y de 
causa, y que el curso de los acontecimientos se rige por una fuer
za ciega y por una necesidad fatal, y no por el providente con
sejo de Dios. A estos maestros del error se opusieron serena
mente aquellos sabios que llamamos Apologist~ que, guiados 
por la fe, argumentan también con razones tomadas de la sa
biduría humana. Y así probaron que el hombre debe adorar a 
un solo Dios, eminente en todo género de perfecciones, que con 
su omnipotente virtud sacó de la nada todas las cosas, las cua
les subsisten por su sabiduría, que mueve a cada una y la di
rige hacia su propio fin. 

Entre los apologistas ocupa el primer puesto el mártir San 
Justino, quien, después de haber participado -con la inquie
tud del que busca- en las más célebres Escuelas de los grie
gos, y después de haberse convencido -él mismo lo confiesa
de que sólo en las doctrinas reveladas puede beberse la verdad 
que sacia, abrazó la fe con todo el ardor de su espíritu, la pur
gó de calumnias, la defendió con energía y elocuencia ante los 
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norum Imperatores acriter copioseque defendit, et non pauca 
graecorum philosophorum dicta cum eis composuit. Quod et Qua
dratus et Aristides, Hermias et Athenagoras per illud tempus. 
egregie praestiterunt. 

Neque minorem in eadem causa gloriam adeptus est Ire
naeus martyr invictus, Ecclesiae Lugdunensis Pontife:x: qui cum 
strenue refutaret perversas orientalium opiniones, Gnosticorum 
opera per fines romani imperii disseminatas, origines haereseon 
singularum (auctore Hieronymo), et ex quibus philosophorum 
fontibus emanarint ... , explicavit 28. 

Nemo autem non novit Clementis Alexandrini disputationes, 
quas idem Hieronymus sic, honoris causa, commemorat: Quid 
in illis indoctum? imo quid non de media philosophia est? 29. Mul
ta ipse quidem incredibili varietate disseruit ad condendam phi
losophiae historiam, ad artem dialecticam rite exercendam, ad 
concordiam rationis cum fide conciliandam utilissima. 

Hunc secutus Origenes, [106] scholae Alexandrinae magisterio 
insignis, graecorum et orientalium doctrinis eruditissimus, perplu
ra eademque laboriosa edidit volumina, divinis litteris explanan
dis, sacrisque dogmatibus illustrandis mirabiliter opportuna; 
quae licet erroribus, saltem ut nunc extant, omnino non vacent, 
magnam tamen complectuntur vim sententiarum, quibus natu
rales veritates et numero et firmitate augentur, 

Pugnat cum haereticis Tertullianus auctoritate sacrarum Lit
terarum; cum philosophis, mutato armorum genere, philosophi
ce; hos autem tam acute et erudite convincit, ut iisdem palam 
fidenterque obüciat: Neque de scientia, neque de disciplina, ut 
putatis, aequamur 30, 

Amobius etiam, vulgatis adversus gentiles libris, et Lactan
tius divinis praesertim Institutionibus, pari eloquentia et robo
re dogmata ac praecepta catholicae sapientiae persuadere homi
nibus strenue nituntur, non sic philosophiam evertentes, ut Aca
demici solent 31, sed partim suis armis, partim vera ex philoso
phorum ínter se concertatione sumptis eos revincentes 32, 

Quae autem de anima humana, de divinis attributis, aliisque 
maximi momenti quaestionibus, magnus Athanasius et Chrysos-

28. Epist. ad Magn. [Ep. LXX, 4, PL 22, 667]. 
29. Loe. cit. 
30. Apologet. § 46 [XLVI, 8, CSEL 69, 107]. 
31. Inst. VII, cap. 7 [Divinae Institutiones, VII, De Vita Beata, 7, 

PL 6, 759]. 
32. De opil. Dei, cap. 21 [De opilicio Dei, 20, PL 7, 77]. 
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Emperadores Romanos, y a ella adaptó no pocas opiniones de 
los filósofos griegos. Lo mismo -y a gran altura- hicieron en 
esta época Quadrato y Arístides, Hermias y Atenágoras. 

Igual gloria consiguió por el mismo motivo Ireneo, mártir 
invicto, Obispo de Lyon, quien, después de refutar con valentía 
las torcidas opiniones de los orientales -que los Gnósticos ha
bían propagado por todo el imperio romano-, explicó, según 
San Jerónimo, el origen de cada una de las herejías y de qué 
fuentes filosóficas dimanaron 28. 

Todos conocen los escritos apologéticos de Clemente de Ale
jandría, que el mismo Jerónimo celebra así con todo honor: 
¿Qué hay en ellas de indocto? Más aún, ¿qué no hay de autén
tica filosofía? 29. Clemente trató de manera polifacética de mu
chas cosas utilísimas para fundar la filosofía de la historia, ejer
citar adecuadamente la dialéctica, establecer la concordia entre 
la razón y la fe. 

Le siguió Orígenes, insigne maestro de la escuela de Alejan
dría, dotado de una excepcional erudición en las doctrinas de 
los griegos y de los orientales, que publicó muchos y densos 
volúmenes para explicar los dogmas sagrados; obras todas ellas 
que, aun con los errores que ofrecen en su estado actual, con
tienen opiniones muy sólidas que han contribuído al desarrollo 
de las verdades naturales en número y firmeza. 

Tertuliano se opone a los herejes con la autoridad de las 
Sagradas Escrituras; y a los filósofos, cambiadas las armas, se 
enfrenta con argumentos filosóficos, tan agudos y eruditos que, 
con la mayor claridad y confianza, puede decir: Ni en ciencia 
ni en moralidad somos igualados, según pensáis vosotros 30. 

También Arnobio, en los libros publicados contra los here
jes, y Lactancio, especialmente en sus Instituciones divinas, se 
aplican esforzadamente por persuadir a los hombres, con elo
cuencia y energía, de la verdad de los preceptos de la sabidu
ría cristiana, no destruyendo la filosofía, como acostumbraban 
los Académicos 31, sino refutándoles, en parte con sus propias 
armas, y en parte coo las tomadas de la misma lucha de los 
filósofos entre sí 32. 

Las cosas que sobre el alma humana, sobre los atributos di
vinos y sobre otras cuestiones de suma importancia dejaron es
critas el gran Atanasio y Juan Crisóstomo, príncipe de los ora-
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tomus oratorum princeps, scripta reliquerunt, ita, ornnium iudi
cio, excellunt, ut prope nihil ad illorum subtilitatem et copiam 
addi posse videatur. 

Et ne singulis recensendis nimii simus, summorum numero 
virorum quorum est mentio facta, adiungimus Basilium magnum 
et utrumque Gregorium, qui, cum Athenis, ex domicilio totius 
humanitatis, exiissent phi1osophiae ornnis apparatu affatim in
structi, quas sibi quisque doctrinae opes inflammato studio pe
pererat, eas ad haereticos refutandos, instituendosque christianos 
converterunt. 

Sed ornnibus veluti palmam praeripuisse visus est Augusti
nus, qui ingenio praepotens, et sacris profanisque disciplinis ad 
plenum imbutus, contra ornnes suae aetatis errores acerrime dimi
cavit fide summa, doctrina pari. Quem ille phi1osophiae locum 
non attigit; imo vero quem non diligentissime investigavit, sive 
cum altissima fidei mysteria et fidelibus aperiret, et contra ad
versariorum vesanos impetus defenderet; sive cum, Academico
rum aut Manichaeorum commentis deletis, humanae scientiae 
fundamenta et firmitudinem in tuto collocavit, aut malorum, qui
bus premuntur homines, rationem et originem et causas est per
secutus? Quanta de Angelis, de anima, de mente humana, de vo
luntate et libero [107] arbitrio, de religione et de beata vita, de 
tempore et aeternitate, de ipsa quoque mutabilium corporum na
tura subtilissime disputavit? 

Post id tempus per Orientem Ioannes Damascenus, Basilii 
et Gregorii Nazianzeni vestigia ingressus, per Occidentem vero 
Boetius et Anselmus, Augustini doctrinas professi, patrimonium 
phi1osophiae plurimum locupletarunt. 

[11] Exinde mediae aetatis Doctores, quos Scholasticos vocant, 
magnae molis opus aggressi sunt, nimirum segetes doctrinae fe
cundas et uberes, amplissimis Sanctorum Patrum voluminibus 
diffusas, diligenter congerere, congestasque uno velut loco con
dere, in posterorum usum et commoditatem. 

'Quae autem scolasticae disciplinae sit origo, indoles et ex
cellentia, iuvat hic, Venerabiles Fratres, verbis sapientissimi viri, 
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dores, sobresalen de tal manera ~egún la opinión común
que, se diría, nada se puede añadir a su agudeza y expresión. 

y para no excedernos enumerando a todos estos varones 
ilustres, baste añadir a Basilio Magno, y los dos Gregarios, que 
se formaron en Atenas, emporio de la cultura humana, y, bien 
pertrechados con las ciencias filosóficas, convirtieron aquellas 
doctrinas, que con ardoroso estudio habían adquirido, en un 
buen instrumento para refutar a los herejes e instruir a los cris
tianos. 

Parece, no obstante, que, entre todos, se llevó la palma Agus
tín. Con su talento genial y su maravilloso dominio de las cien
cias sagradas y profanas, luchó denodadamente con fe suma y 
esclarecida doctrina contra todos los errores de su tiempo. ¿Qué 
punto de la filosofía no trató y, aún más, cuál no investigó con 
toda diligencia, tanto cuando propuso a los fieles los altísimos 
misterios de la fe y los defendió contra la excitada argumenta
ción de los adversarios, como cuando redujo a la nada las fá
bulas de los maniqueos y de los académicos, colocando sobre 
tierra firme y dando estabilidad a los fundamentos de la cien
cia humana, y cuando indagó sobre la naturaleza, el origen y 
las causas de los males que oprimen al género humano? ¿Qué 
agudeza no mostró al investigar sobre los ángeles, el alma, la 
mente humana, la voluntad, el libre albedrío, la religión y la 
vida bienaventurada, el tiempo y la eternidad, y aún sobre la 
misma naturaleza de los seres contingentes? 

Ya en época posterior, Juan Damasceno, en el Oriente, si
guiendo las huellas de Basilio y Gregorio de Nacianzo, y, en 
Occidente Boecio y Anselmo, continuando las doctrinas de Agus
tín, enriquecieron notablemente el patrimonio de la filosofía. 

2. EL EJEMPLO DE LOS ESCOLÁSTICOS 

Con estos precedentes, los Doctores de la Edad Media, lla
mados Escolásticos, acometieron una empresa formidable: re
unir cuidadosamente las fecundas y abundantes mieses de doc
trina, esparcidas por las voluminosas obras de los Santos Pa
dres; y, una vez reunidas, colocarlas en un lugar accesible para 
uso y comodidad de las siguientes generaciones. 

Nuestro predecesor Sixto V mostró detalladamente el ori
gen, la índole, la excelencia de la ciencia escolástica. Puede ser 
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Praedecessoris Nostri, Sixti V fusius aperire: «Divino illius mu
» nere, qui solus dat spiritum scientiae et sapientiae et intelle
» ctus, quique Ecclesiam suam per saeculorum aetates, prout opus 
» est, novis beneficiis auget, novis praesidiis instruit, inventa est 
» a maioribus nostris sapientissimis viris. Theologia scholastica, 
» quam duo potissimum gloriosi Doctores, angelicus s. Thomas 
» et seraphicus s. Bonaventura, clarissimi huius Facultatis profes
» sores.... excellenti ingenio, assiduo studio, magnis laboribus et 
» vigiliis excoluerunt atque ornarunt, eamque optime dispositam, 
» multisque modis praeclare explicatam posteris tradiderunt. Et 
» huius quidem tam salutaris scientiae cognitio et exercitatio, 
» quae ab uberrimis divinarum Litterarum, summorum Pontifi
» cum, sanctorum Patrum et Conciliorurn fontibus dimanat, sem
» per certe maximum Ecclesiae adiumentum afferre potuit, sive 
» ad Scripturas ipsas vere et sane intelligendas et interpretandas, 
» sive ad Patres securius et utilius perlegendos et explicandos 
» sive ad varios errores et haereses detegendas et refellendas: 
» his vero novissimis diebus, quibus iam advenerunt tempora illa 
» periculosa ab Apostolo descripta, et homines blasphemi, superbi, 
» seductores proficiunt in peius, errantes et alios in errorem mit
» tentes, sane catholicae fidei dogmatibus confirmandis et haere
» sibus confutandis pernecessaria est» 33. Quae verba quamvis 
Theologiam scholasticam dumtaxat complecti videantur, tamen 
esse quoque de Philosophia eiusque laudibus accipienda perspi
citur. Siquidem praeclarae dotes, quae Theologiam scholasticam 

33. Bulla - Triumphantis, ano 1588 [14-1I1-1588; "Divino enim illius 
munere, qui solus dat spiritum scientiae, et sapientiae, et intelectus, qui
que Ecclesiam suam per saeculorum aetates, prout opus est, novis bene
ficiis auget, novis praesidiis instruit, inventa est a maioribus nostris 
sapientissimis viris Theologia Scholastica, quam duo potissimum glorio
si Doctores, Angelicus Sanctus Thomas, et Seraphicus Sanctus Bona
ventura clarissimi huius facultatis professores Loo) excellenti ingenio, as
siduo studio, magnis laboribus, et vigiliis excoluerunt atque ornarunt, 
eamque optime dispositam, multisque modis praeclare explicatam pos
teris tradiderunt, et huius quidem tam salutaris scientiae cognitio, et 
exercitatio, quae ab uberrimis divinarum literarum, Summorum Ponti
ficum, Sanctorum Patrum, et Conciliorum fontibus dimanat, semper 
certe maximum Ecclesiae adiumentum afferre potuit, sive ad Scriptu
ras ipsas vere, et sane intelligendas, et interpretandas, sive ad Patres 
securius, et utilius perlegendos, et explicandos, sive ad varios errores, 
et haereses detegendas, et refellendas. His vera novissimis diebus, qui
bus iam advenerunt tempora illa periculosa ab Apostolo descripta, et 
homines blasphemi, superbi, seductores proficiunt in peius, errantes, et 
alios in errorem mittentes, sane Catholicae fidei dogmatibus confirman
dis, et haeresibus confutandis pernecessaria est": § 10, BullCocq 4/IV, 
408]. 
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útil aquí, Venerables Hermanos, traer las palabras mismas de 
este sapientísimo varón: 

Por un don de Dios -que es el único que da el espíritu de 
ciencia, de sabiduría y de entendimiento, y que enriquece con 
nuevos beneficios a su Iglesia al correr de los siglos, y la provee 
de nuevos auxilios según las necesidades- los más sabios de 
nuestros antepasados elaboraron la teología escolástica. Con pro
fundo ingenio, estudio esforzado y en medio de rtrabajos y vi
gilias, la cultivaron y desarrollaron principalmente dos gloriosos 
Doctores, ilustres profesores ambos de esta Facultad [ ... ]: el 
angélico Santo Tomás y el seráfico San Buenaventura. Ellos la 
legaron a la posteridad, dispuesta de manera óptima y presen
t,ada con brillantez de formas. Y, en verdad, el conocimiento y 
el cultivo riguroso de esta ciencia salvífica -que fluye genero
samente de las fuentes: Sagrada Escritura, Sumos Pontífices, 
Concilios y Santos Padres- pudo siempre aportar un gran ins
trumento a la Iglesia tanto para una correcta lectura e interpre
tación de la Sagrada Escritura y de la enseñanza de los Santos 
Padres, como para descubrir y rechazar los diversos errores y 
herejías. Pero en nuestros tiempos, en los que ya se dan aque
llos peligros descritos por el Apóstol, y hombres blasfemos, so
berbios, seductores, crecen en su maldad, errando e induciendo 
a otros al error, esta teología es más que nunca necesaria para 
confirmar las verdades de la fe católica y refutar las herejías» 33. 

Palabras que, si bien parecen abrazar sólo la teología esco
lástica, deben sin embargo entenderse también de la filosofía y 
sus excelencias. Pues las cualidades específicas que hacen te
mible a los enemigos de la verdad la teología escolástica -como 
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hostibus veritatis faciunt tantopere fonnidolosam, nmnrum, u:t 
[108J idem Pontifex addit, ({ apta illa et inter se nexa rerum et 
» causarum cohaerentia, ille ordo et dispositio tamquam militum 
» in pugnando instructio, illa dilucidae definitiones et distinctio
» nes, illa argumentorum firmitas et acutissimae disputationes, 
» quibus lux a tenebris, verum a falso distinguitur, haereticorum 
}) mendacia multis praestigiis et fallacis involuta, tamquam veste
» detracta patefiunt et denudantur» 34, praeclarae, inquimUS7' 
et mirabiles istae dotes unice a recto usu repetendae sunt eius 
philosophiae, quam magistri scholastici, data opera et sapienti 
consillo, in disputationibus etiam theologicis, passim usurpare
consueverunt. 

Praeterea cum illud sit scholasticorum Theologorum pro
prium ac singulare, ut scientiam humanam ac divinam arctissi
mo inter se vinculo coniunxerint, profecto Theologia, in qua 
illi excelluerunt, non erat tantum honoris et commendationis 
,ah opinione hominum adeptura, si mancam atque imperfectam 
aut levem philosophiam adhibuissent. 

(12] Iamvero inter Scholasticos Doctores, omnium princeps et 
magister,longe eminet Thomas Aquinas: qui, uti Caietanus ani
madvertit, veteres doctores sacros quia summe veneratus est, ideo 
imtellectum omnium quodammodo sortitus est 35. Illorum doctri
nas, velut dispersa cuiusdam corporis membra, in unum Thomas 
collegit et coagmentavit, miro ordine digessit, et magnis inere
mentis ita adauxit, ut catholicae Ecc1esiae singulare praesidium 
et decus iure meritoque habeatur. 

Ille quidem ingenio docilis et acer, memoria facilis et tenax, 
vitae integerrimus, veritatis unice amator, divina humanaque 
seientia praedives. Soli comparatus, orbem terrarum colore vir
tutum fovit, et doetrinae splendore complevit. Nulla est philo
sophiae pars, quam non acute simul et solide pertraetarit: de le
gibus ratiocinandi, de Deo et incorporeis substantiis, de homine 
:a1iisque sensibilibus rebus, de humanis aetibus eorumque prin-

34. Bull. cit. ["apta illa, et inter se nexa rerum, et causarum cohae
rentia, illo ordine, et dispositione tamquam militum in pugnando ins
tructione, illis dilucidis definitionibus, et distinctionibus, illa argumen
torum firmitate, et acutissimis disputationibus lucem a tenebris, verum 
a falso distingui, eorumque mendacia multis praestigiis, et falaciis in
"voluta, tanquam veste detracta patefieri, ac denudari": Ibídem]. 

35 . In 2m 2ae, q. 148, a. 4 in fin. ["sed sacris Doctoribus. Quos quia 
:summe veneratus est Auctor, ideo intellectum omnium quodammodo 
:sortitus est": Sancti Thomae Aquinatis doctoris Angelici opera omnia 
iussu impensaque Leonis XIII P.M., t. X, 174]. 
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dice el mismo Pontífice: aquella ajustada y enlazada coheren
cia de ' causas y de cosas entre sí, aquel orden y aquella dispo
sición como una formación de soldados en batalla, aquellas de
finiciones y distinciones, aquella firmeza de los argumentos y 
de las agudísimas disputas en que se distinguen la luz de las 
tinieblas, lo verdadero de lo falso, y las mentiras de los herejes, 
envueltas en muchas apariencias y falacias, aparecen manifies
tas y desnudas como si se les quitase el vestido- 34; estas excel
sas y admirables dotes, decimos, se derivan únicamente del 
recto uso de aquella filosofía que los Doctores de la Escuela, 
de propósito y con plena conciencia, acostumbraron a usar in
cluso en la discusión teológica. 

Además, siendo propio y específico de los teólogos escolás
ticos el haber unido estrechamente la ciencia humana y la di
vina, la teología, en la que sobresalieron, no habría obtenido 
un tan notable prestigio entre los científicos, si hubieran sus 
cultivadores empleado una filosofa incompleta, imperfecta o su-
perficial. ' 

3. SANTO TOMÁS DE AQUINO, MODELO DEL RECTO FILOSOFAR 

Sin embargo, entre los Doctores escolásticos, resplandece [12J 

Tomás de Aquino como Príncipe y Maestro de todos; el cual, 
,como advierte Cayetano, por la gran veneración que tuvo a 
los antiguos Doctores sagrados, recibió como herencia la inte
ligenc.ia de todos 35. Sus doctrinas, como miembros dispersos de 
un cuerpo, Tomás las reunió y las redujo a unidad, las dispuso 
con orden admirable y las acrecentó con nuevos desarrollos, de 
manera que con toda razón y justicia es tenido por singular de
fensor y honra de la Iglesia Católica. 

De dócil y penetrante ingenio, de memoria fácil y tenaz, 
de vida integérrima, amante únicamente de la verdad, riquísi
mo en la ciéncia divina y humana, comparado al sol, encendió 
al mundo con el calor de sus virtudes y lo iluminó con el res
plandor de su doctrina. No hay parte de la filosofía que no tra
tara con agudeza y solidez. Las leyes del raciocinio, Dios y las 
sustancias incorpóreas, el hombre y las demás cosas sensibles, 

469 



LEONIS PAPAE xm. EPISTOLA ENCYCLICA 

cipiis ita disputavit, ut in eo neque copiosa quaestionum seges, 
neque apta partium dispositio, neque optima procedendi ratio, 
neque principiorum firmitas aut argumentorum robur, neque di
cendi perspicuitas aut proprietas, neque abstrusa quaeque expli
candi facilitas desideretur. 

l13] Illud etiam accedit, quod philosophicas conclusiones ange-
licus Doctor speculatus est in rerum rationibus et principiis, 
quae quarnlatissime patent, et infinitarum fere veritatum semina 
suo velut gremio concludunt, a posterioribus magistris opportuno 
[1091 tempore et uberrimo cum fructu aperienda. Quam philoso
phandi rationem cum in erroribus refutandis pariter adhibuerit, 
illud a se ipse impetravit, ut et superiorum temporum errores 
omnes unus debellarit, et ad profligandos, qui perpetua vice in 
posterum exorituri sunt, arma invictissima suppeditarit. 

Praeterea rationem, ut par est, a fide apprime distinguens, 
utramque tamen amice consocians, utriusque tum iura conser
vavit, tum dignitati consuluit, ita quidem ut ratio ad humanum 
fastigium Thomae pennis evecta, iam fere nequeat sublimius as
surgere; neque fides a ratione fere posit plura aut validiora adiu
menta praestolari, quam quae iam est per Thomam consecuta. 

[14] Has ob causas, doctissimi homines, superioribus praesertim 
aetatibus, theologiae et philosophiae laude praestantissimi, con
quisitis incredibili studio Thomae voluminibus immortalibus, an
gelicae sapientiae eius sese non tam excolendos, quam penitus 
innutriendos tradiderunt. 

Omnes prope conditores et legiferos Ordinum religiosorum 
iussisse constat sodales suos, doctrinis s. Thomae studere et re
ligiosius haerere, cauto, ne cui eorum impune liceat a vestigiis 
tanti viri vel minimum discedere. Ut Dominicianam familiam 
praetereamus, quae summo hoc magistro iure quodam suo glo
riatur, ea lege teneri Benedictinos, Cannelitas, Augustinianos, 
Societatem Iesu, aliosque sacros Ordines complures, statuta sin
gulorum testantur. 
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lo actos humanos y sus prinCIpIOS: investigó estos campos de 
tal modo que no se echan de menos en él, ni la abundancia de 
las cuestiones, ni la oportuna disposición de las partes, ni la 
firmeza de los principios o la gravedad de los argumentos, ni 
la claridad y propiedad del lenguaje, ni una rara facilidad para 
explicar las cosas más abstrusas. 

Añádase a esto que el Doctor Angélico indagó las conclusio- [13) 

nes filosóficas a partir de aquellas razones y principios de las 
cosas que tienen la máxima patencia y que, se diría, encierran 
en su seno semillas de verdades casi infinitas, destinadas a fruc
tificar generosamente, llegado el momento, en el trabajo de los 
futuros maestros. Para refutar los errores empleó también este 
método de filosofar y consiguió no sólo vencer, él sólo, todos 
los errores de los tiempos pasados, sino también suministrar ar-
mas invencibles para refutar los errores que habrían de suceder-
se en los siglos venideros. 

Además, distinguiendo netamente, como debe ser, la razón 
de la fe, pero asociándolas amigablemente, defendió los derechos 
de una y otra y tuteló la dignidad de ambas, de tal suerte que 
la razón, elevada a su cumbre humana por el genio de Tomás, 
ya apenas si puede levantarse a regiones más sublimes; y la 
fe casi no puede esperar de la razón más poderosos auxilios que 
los ya logrados por medio de Tomás. 

a) El testimonio de las Ordenes Religiosas 

Por estas razones, principalmente en tiempos pasados, ha [14] 

habido hombres de gran competencia en el campo teológico y 
filosófico, que han investigado afanosamente en la obra inmor-
tal de Tomás y se han dedicado a penetrar su angélica sabidu-
ría para formarse en ella y hacer de ella su habitual alimento. 

Es un dato constante de la historia que casi todos los fun
dadores y legisladores de las Ordenes religiosas mandaron a 
sus hijos estudiar las doctrinas de Santo Tomás y adherirse a 
ellas religiosamente, disponiendo que a ninguno le fuera licito 
impÚllemente separarse, ni aun en lo más mínimo, de las hue
llas de tan gran Maestro. Y, aparte de la Orden de Santo Do
mingo, que con derecho indiscutible se gloría de este sumo Doc
tor, mantienen esta norma los Benedictinos, los Carmelitas, los 
Agustinos, los J esuítas y otras muchas familias religiosas, se
gún manifiestan los respectivos estatutos. 
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[15] Atque hoc loco magna curo voluptate provolat animus ad ce-
leberrimas illas, quae olim in Europa floruerunt, Academias et 
Scholas, Parisiensem nempe, Salmantinam, Complutensem, Dua
cenam, Tolosanam, Llvaniensem, Patavinam, Bononiensem, Nea
politanam, Coimbricensem, alias que pennultas. Quarum Acade
miarum nomen aetate quodammodo crevisse, rogatasque senten
tias, curo graviora agerentur negotia, plurimum in orones partes 
valuisse, nemo ignorat. lamvero compertum est, in magnis illis 
humanae sapientiae domicillis, tamquam in suo regno, Thomam 
consedisse principem; atque omnium vel doctorum vel auditorum 
animos miro consensu in unius angelici Doctoris magisterio et 
auctoritate conquievisse. 

[18] Sed, quod pluris est, Romani Pontifices Praedecessoris Nostri 
sapientiam Thomae Aquinatis singularibus laudum praeconiis, et 
testimoniis amplissimis prosecuti sunt. Nam Clemens VI36, Ni
[l1()]colaus V 37, Benedictus XIII 38 aliique testantur, admirabili 
eius doctrina universam Ecclesiam illustrari; s. Pius V 39 yero fa te
tur eadem doctrina haereses confusas et convictas dissipari, or
bemque universum a pestiferis quotidie liberari erroribus; a1ii curo 
Clemente XII 40, uberrima bona ab eius scriptis in Ecclesiam uni
versam dimanasse, Ipsumque eodem honore colendum esse af
firmant, qui summis Ecclesiae doctoribus, Gregorio, Ambrosio, 
Augustino et Hieronymo defertur; a1ii tandem s. Thomam pro
ponere non dubitarunt Academiis et magnis Lyceis exemplar et 
magistrum, quem tuto pede sequerentur. Qua in re memoratu 
dignissima videntur b. Urbani V yerba ad Academiam Tolosa
nam: Volumus et tenore praesentium vobis iniungimus, ut b. Tho
mae doctrinam tamquam veridicam et catholicam sectemini, eam
demque studeatis totis viribus ampliare. 41 Urbani autem exem-

36. Bulla In Ordine [6-II-I344; BullOP 2, 226; cfr. BERTHIER. o .c., 
D. 71, p. 55]. 

37. Breve ad FF. Ord. Praedic. 1451 [Consto Piis jidelium: 2()"VII-
1451; BullOP 3, 299 ; cfr. BERTHIER, o .c., D. 98, p. 76]. 

38. Bulla Pretiosus [26-V-1727; § 30 Y 31, BullLux 13, 292-293; cfr. 
BERTHIER, o.c., D. 171, p . 150]. 

39. Bulla Mirabilis [1l-IV-1567; BullCocq 4/11, 367-368; cfr. BERTHIER, 
o.c., D. 124, p. 97-99]. 

40. Bulla Verbo Dei [28-Vm-1733; § 1 Y 2, BullLux 14, 289-290; cfr. 
BERTHIER. o .c., D. 175, p . 153-154]. 

41. Consto 5.a dato die 3 Aug. 1368 ad Caneell. univ. Tolos. [CODst. 
Laudabilis Deus: 31-VIII-1368; BullOP 2, 259; cfr. BERTHIER, o.c ., D. 83, 
p. 64] . 
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b) El testimonio de las Universidades 

Y, llegados a este punto, con gran alegria nos vienen a la [15] 

memoria aquellas celebérrimas Universidades y Escuelas que 
en otro tiempo florecieron en Europa: la de París, la de Sala
manca, la de Alcalá de Henares, la de Douai, la de Tolosa, la 
de Lovaina, la de Padua, la de Bolonia, la de Nápoles, la de 
Coimbra, y tantas otras. Nadie ignora cómo la fama de estas 
Universidades creció con el tiempo y que las sentencias o dic
támenes que se les solicitaban sobre las más graves cuestiones 
gozaban de una gran autoridad en toda la Cristiandad. Pues 
bien, es cosa patente que en aquellos grandes emporios del sa-
ber humano dominaba egregiamente el magisterio de Tomás, 
y que los ánimos de todos, tanto maestros como discípulos, des
cansaban con admirable concordia sólo en el magisterio y auto
ridad del Doctor Angélico. 

c) El testimonio de los Romanos Pontífices 

Pero, lo que es más, los Romanos Pontífices, Nuestros Pre- [16] 

decesores, honraron la sabiduría de Tomás de Aquino con sin
gulares elogios y testimonios abundantes. Clemente VI 36, Ni
colás V 37, Benedicto XIII 38 Y otros atestiguan que la Iglesia 
universal fue ilustrada con la admirable doctrina de Tomás; 
San Pío V 39 confiesa que con esa doctrina confunde y vence a 
las herejías, que se disipan, y libera al mundo de aquellos per
niciosos errores; otros, con Clemente XII 40, afirman que de su 
doctrina dimana para la Iglesia Católica bienes muy abundan-
tes y que su persona debe ser venerada con el honor que se tri
buta a los grandes Doctores de la Iglesia, Gregorio, Ambrosio, 
Agustín y Jerónimo; otros, finalmente, no dudaron en propo-
ner como modelo y maestro para las Universidades y grandes 
Escuelas a Santo Tomás, a quien debía seguirse con pie firme. 
En este sentido, son dignas de recordar las palabras del Beato 
Urbano V a la Universidad de Tolosa: Queremos, y por las 
presentes os mandamos, que adoptéis la doctrina del bienaven
turado Tomás como verídica y católica, y procuréis desarro
llarla con todas vuestras tuerzas 41. La misma actitud de Urba-
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plum Innocentius XII 42 in Lovaniensi studiorum Universitate, et 
Benedictus XIV 43 in Collegio Dionysiano Granatensium reno
varunt. 

His yero Pontificum maximorum de Thoma Aquinate iudi
ciis, veluti cumulus, Innocentü VI testimonium accedat: Huius 
(Thomae) doctrina prae ceteris, excepta canonica, habet pro
prietatem verborum, modum dicendorum, veritatem sententia
rum, ita ut numquam qui eam tenuerint, inveniatur a veritatis 
tramite deviasse; et qui eam impugnav.erit, semper fuerit de ve
ritate suspectus 44. 

[17] Ipsa quoque Concilia Oecumenica, in quibus eminet lectus 
ex toto orbe terrarum flos sapientiae, singularem Thomae Aqui
nati honorem habere perpetuo studuerunt. In Conciliis Lugdu
nensi, Viennensi, Florentino, Vaticano, deliberationibus et decre
tis Patrum interfuisse Thomam et pene praefuisse dixeris, adver
sus errores Graecorum, haereticorum et rationalistarum inelucta
bili vi et faustissimo exitu decertantem. 

Sed haec maxima est et Thomae propria, nec cum quopiam 
ex doctoribus catholici communicata laus, quod Patres Triden
tini, in ipso medio conclavi ordini habendo, una cum divinae 
Scripturae codicibus et Pontificum Maximorum decretis Sum
mam Thomae Aquinatis super altari patere voluerunt, unde con
silium, rationes, oracula peterentur. 

[ 18] [111] Postremo haec quoque palma viro incomparabili reser-
vata videbatur, ut ab ipsis catholici nominis adversariis obsequia, 
praeconia, admirationem extorqueret. Nam exploratum est, inter 
haereticarum factionum duces non defuisse, qui palam profite
rentur, sublata semel e medio doctrina Thomae Aquinatis, se 
facile posse cum omnibus catholicis doctoribus subire certamen 
et vincere, et Ecclesiam dissipare. 45 

Inanis quidem spes, et testimonium non inane. 

42. Litt. in formo Brev., die 6 febo 1694 [Consto Tradidit mensibus; 
BullOP 7,498; cfr. BERTIDER, o.c., n. 157, p. 134]. 

43. Litt. in formo Brev., die 21 Aug. 1752 [21-VIU-1756; cfr. Acta Ca
pitulorum generalium O.P., v. IX, pp. 220-226; cfr. BERTmER, o.c., n. 178, 
p. 156]. 

44. Serm. de S. Thom. [Este texto es de un Sermón de Pedro Ro
gelio, después Clemente VI, y no Inocencio VI. Pedro Rogelio pronun
ció tres Sermones en honor de Santo Tomás: dos siendo profesor de 
la Universidad de París y uno siendo ya Papa (cfr. BERTmER, o.c., 
p. 191, nota 1 y p. 56, nota 2) . El tercer Sermón, que BERTHmR recoge 
parcialmente (cfr. nn. 72-77, pp. 56-61), desarrolla ampliamente el con
tenido de este texto]. 

45. Beza -Bucerus. 

474 



EPISTOLA ENCICLICA DE LEON XIII 

no siguieron Inocencio XII para la Universidad de Lovaina 4.l 

y Benedicto XIV 43 para la Facultad de San Dionisio de Gra
nada. 

Como una síntesis de estos juicios de los Sumos Pontífices 
sobre Tomás de Aquino, sirva el testimonio de Inocencio VI: 
La doctrina de éste (Tomás) aventaja a las demás, exceptuada 
la canónica, en la propiedad de las palabras, en el modo de la 
expresián, en la verdad de las sentencias, de tal suerte que nun
ca a aquellos que la siguieron se les vio apartarse del camino de 
la verdad; y siempre será sospechoso de error el que la impug
nare 44. 

d) El testimonio de los Concilios 

También los Concilios Ecuménicos, en los que brilla la sa- [17] 

biduria de toda la Iglesia, procuraron siempre tributar honor 
muy particular a Tomás de Aquino. Podria decirse que inter
vino Tomás en los Concilios de Lyon, de Viena, de Florencia 
y Vaticano, en las deliberaciones y decretos de los Padres y 
que casi fue su presidente, peleando denodadamente y con éxi-
to indiscutible contra los errores de los griegos, de los herejes 
y de los racionalistas. 

Pero la mayor gloria de Tomás -la más característica: nun
ca participada por ninguno de los Doctores católicos- consis
te en que los Padres de Trento, al establecer el régimen inter
no del Concilio, quisieron que, junto con los libros de la Escri
tura y las Decretales de los Sumos Pontífices, se viese sobre el 
Altar la Suma de Tomás de Aquino, para buscar también en 
ella criterio, argumentos e inspiración. 

e) El testimonio de los que se han apartado de la Iglesia 

Finalmente, a una personalidad tan incomparable le estaba [18] 

reservado también que los testimonios de homenaje, de alaban-
za, de admiración, vinieran incluso de los mismos adversarios 
del nombre católico. Pues la historia es testigo de que no falta-
ron jefes de las facciones heréticas que confesaron públicamen-
te que, una vez quitada de en medio la doctrina de Tomás de 
Aquino, podrian fácilmente entrar en combate con todos los 
Doctores católicos, vencerlos y derrotar a la Iglesia 45. 

Vana esperanza, es cierto, pero ¡qué elocuente! 
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[19] His rebus et causis, Venerabiles Fratres, quoties respicimus 
ad bonitatem, viro preclarasque utilitates eius disciplinae philo
sophicae, quam maiores nostri adamarunt, iudicamus temere esse 
commissum, ut eidem suus honos non semper, nec ubique per
manserit: praesertim curo philosophiae scholasticae et usum diu
turnum et maximorum virorum iudicium, et, quod caput est, 
Ecclesiae suffragium favisse constaret. Atque in veteris doctrinae 
locum nova quaedam philosophiae ratio hac illac successit, unde 
non ii percepti sunt fructus optabiles ac salutares, quos Ecclesia 
et ipsa civilis societas maluissent. Adnitentibus enim Novatoribus 
saecu1i XVI, placuit philosophari citra quempiam ad fidem res
pectum, petita dataque vicissim potestate quaelibet pro lubitu 
ingenio que excogítandi. Qua ex re pronwn fuit, genera philoso
phiae plus aequo multiplicari, sententiasque diversas atque inter 
se pugnantes oriri etiam de iis rebus, quae sunt in humanis 
cognitionibus praecipuae. A multitudine sententiarum ad haesi
tationes dubitationesque persaepe ventum est: a dubitationibus 
vero in errorem quam facile mentes hominum delabantur, nemo 
est qui non videat. 

Roe autem novitatis studium, curo homines imitatione tra
hantur, catholicorum quoque philosophorum animos visum est 
alicubi pervasisse; qui patrimonio antiquae sapientiae posthabi
to, nova moliri, quam vetera novis augere et perficere maluerunt, 
certe minus sapienti consilio, et non sine scientiarum detrimento. 
Etenim multiplex haec ratio doctrinae, curo in magistrorum 
singulorum auctoritate arbitrioque nitatur, mutabile habet fun
damentum, eaque de causa non firmam atque stabilem neque 
robustam, sicut veterem illam, sed nutantem et levem facit phi
losophiam. Cui si forte contingat, hostium impetu ferendo vix 
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NECESIDAD DE LA RESTAURACION DE LA 
VERDADERA FILOSOFIA 

1. UN ERRÓNEO MODO DE FILOSOFAR 

Por esto, Venerables Hermanos, siempre que consideramos [19] 

la calidad, la fuerza y la eficacia de su ciencia filosófica, que 
tanto estimaron nuestros mayores, llegamos a la conclusión de 
que se obró con gran imprudencia al no mantenerla, siempre 
y en todas partes, cop el honor debido; sobre todo si se tiene 
en cuenta que a favor de la filosofía escolástica militan el uso 
prolongado, el criterio de grandes personalidades, y, lo que es 
más, el sentir de la Iglesia. Y en lugar de la antigua doctri-
na empezó a presentar, aquí y allá, un modo nuevo de filo
sofar, del que no se recogieron los frutos deseados y saludables 
que la Iglesia y la misma sociedad civil habrían deseado. Por un 
gran empeño de los N ovadores del siglo XVI, el gusto de la épo-
ca era filosofar sin respeto alguno a la fe, y todos, unos a otros, 
se otorgaban mutuamente la libertad de elucubrar caprichosa
mente, a la medida de la propia subjetividad. Así se explica que 
proliferaran sin tasa los diversos planteamientos filosóficos y 
naciesen teorías diversas y contrarias entre sí, aun acerca de 
las cosas fundamentales del conocimiento humano. La multi
plicidad de las sentencias generó, con demasiada frecuencia, la 
vacilación y la duda; y desde la duda, como la historia atesti
gua, ¡qué fácilmente se desliza hacia el error el entendimiento 
humano! 

Pero el ejemplo arrastra. De ahí que la avidez por lo nuevo 
pareció invadir, en algunas partes, incluso los ánimos de los fi
lósofos católicos, que, menospreciando el patrimonio de la anti
gua sabiduría, prefirieron -con escasa prudencia y con perjui
do del desarrollo científico- intentar cosas nuevas, en vez de 
aumentar y perfeccionar las antiguas por medio de las nuevas. 
Pues esta nueva y múltiple manera de filosofar, al apoyarse 
sólo en la autoridad y arbitrio de cada uno de los maestros, 
tiene un fundamento cambiante, y, por esta razón, la filosofía 
,que de ahí surge no es firme, estable y robusta como la antigua, 
sino fluctuante y movediza. De ahí -dicho sea de paso- que si 
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parem aliquando inveniri, eius rei agnoscat in seipsa residere 
causam et culpam. 

Quae cum dicimus, non eos profecto improbamus doctos ho~ 
mines atque solertes, qui industriam et eru-[ 112]ditionem suam, 
ac novarum inventorum opes ad excolendam philosophiam aff& 
runt: id enim probe intelligimus ad incrementa doctrinae perti~ 
nere. Sed magnopere cavendum est, ne illa industria atque eru
ditione tota aut praecipua exercitatio versetur. 

Et simili modo de sacra Theologia iudicetur; quam multipli
ci eruditionis adiumento iuvari atque illustrari quidem placet, 
sed omnino necesse est, gravi Scholasticorum more tractari, ut, 
revelationis et rationis coniunctis in illa viribus, invictum fidei 
propugnaculum 46 esse perseveret. 

l20] Optimo itaque consillo cultores disciplinarum philosophica-
rum non pauci, cum ad instaurandam utillter philosophiam no
vissime animum adiecerint, praeclaram Thomae Aquinatis doctri~ 
nam restituere, atque in pristinam deCus vindicare studuerunt et 
student. Pari voluntate pIures ex ordine Vestro, Venerabiles Fra
tres, eamdem alacriter viam esse ingressos, magna cum animi 
Nostri laetitia cognovimus. Quos cum laudamus vehementer, tum 
hortamur, ut in suscepto consillo permaneant: reliquos yero om
nes ex Vobis singulatim monemus, nihil Novis esse antiquius et 
optabillus, quam ut sapientia rivos purissimos ex angelico Doc
tore iugi et praedivite vena dimanantes, studiosae iuventuti lar
ge copioseque universi praebeatis. 

[21] Quae autem faciunt, ut magno id studio velimus, plura sunt. 
Principio quidem, cum in hac tempestate nostra, machina

tionibus et astu fallacis cuiusdam sapientiae, christiana fides op
pugnare soleat, cuncti adolescentes, sed ii nominatim qui in Ec
clesiae spem succrescunt, pollenti ac robusto doctrinae pabulo ob 

46. Sixtus V, Bull. cit. [Cfr. § 10, BullCocq 4/1V, 408]. 
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se halla alguna vez impotente ante el ímpetu de los enemigos, 
sepa que la causa y la culpa reside en su propio planteamiento. 

y al decir esto, no condenamos, en verdad, a esos hombres 
doctos y esforzados que ponen su talento y erudición, junto 
con los resultados de los nuevos descubrimientos, al servicio 
de la filosofía; sabemos muy bien que todo esto contribuye al 
desarrollo de la doctrina. Pero se ha de evitar cuidadosamente 
que los trabajos de investigación erudita ocupen -total o prin
cipahnente- el espacio propio de la filosofía. 

El mismo razonamiento es aplicable a la Sagrada Teología, 
que debe, sin duda, ser ayudada e ilustrada con los múltiples 
auxilios de la erudición; pero es de todo punto necesario que 
sea tratada según la grave costumbre de los Escolásticos, para 
que, unidas a ella las fuerzas de la revelación y de la razón, 
continúe siendo defensa invencible de la fe 46. 

2. BENEFICIOS QUE SE DERIVAN DE LA RESTAURACIÓN 

DE LA FIWSOFÍA 

En tiempos recientes, y con acertado criterio, no pocos cul~ [201 

tivadores de las ciencias filosóficas se propusieron esforzadamen-
te restaurar los estudios de la filosofía. Para ello han intentado 
e intentan renovar la preclara doctrina de Tomás de Aquino y 
devolverla a su antiguo esplendor. Hemos sabido, Venerables 
Hermanos, que muchos de vosotros, con gran valor, os habéis 
sumado a este esfuerzo, comunicando así una gran alegría a 
nuestro ánimo. A todos estos -filósofos y obispos- alabamos 
de corazón y exhortamos a que no cejen en la realización de 
ese proyecto. Y a todos los demás -en especial a Vosotros, 
Hermanos- os hacemos saber cuál es nuestro mayor deseo: 
que todos hagáis llegar a la juventud universitaria el caudal 
formidable de sabiduría que mana sin cesar de las obras del 
Doctor Angélico. 

a) Beneficios para la Fe 

Muchos son los motivos que nos llevan a desear esto con [21J 

gran ardor. Primero: que al ser habitual en nuestra época com
batir la fe con los argumentos y los engaños de una falsa sa
biduría, se hace necesario que todos los jóvenes -y muy con
cretamente los que se educan para servicio de la Iglesia- se 

479 



LEONIS PAPAE XUI. EPISTOLA ENCYCLICA 

eam causam enutriendi sunt, ut viribus validi, et copioso armo
rum apparatu instructi, mature assuescant causam religionis for
titer et sapienter agere, parati semper, secundum Apostolica mo
nita, ad satisfactianem omni poscenti rationem de ea, quae in 
nobis est, spe 47 et exhortari in doctrina sana, et eos qui contra
dicunt, arguere 48. 

Deinde plurimi ex iis hominibus qui, abalienato a fide animo, 
instituta catholica oderunt, solam sibi esse magistram ac ducem 
rationem profitentur. Ad hos autem sanandos, et in gratiam cum 
fide catholica restituendos, praeter supernaturale Dei auxilium, 
nihil esse opportunius arbitramur, quam solidam Patrum et Scho
lasticorum doctrinam, qui firmissima fidei fundamenta, divinam 
illius originem, certam veritatem, [113] argumenta quibus suade
tur, beneficia in humanum genus collata, perfectamque cum ra
tione concordiam tanta evidentia et vi commonstrant, quanta 
flectendis mentibus vel maxime invitis et repugnantibus abunde 
sufficiat. 

[22] Domestica vero, atque civilis ipsa societas, quae ob perver-
sarum opinionum pestem quanto in discrimine versetur, universi 
perspicimus, profecto pacatior multo et securior consisteret, si 
in Academiis et Scholis sanior traderetur, et magisterio Ecclesiae 
conformior doctrina, qualem Thomae Aquinatis volumina com
plectuntur. Quae enim de germana ratione libertatis, hoc tempo
re in licentiam abeuntis, de divina cuiuslibet auctoritatis origine, 
de legibus earumque vi, de paterno et aequo surnmorum Prin
cipum imperio, de obtemperatione sublimioribus potestatibus, de 
mutua inter orones caritate; quae scilicet de his rebus et a1iis 
generis eiusdem a Thoma disputantur, maximum atque invictum 
robur habent ad evertanda ea iuris novi principia, quae pecato 
rerum ordini et publicae saluti periculosa esse dignoscuntur. 

Demum cunctae humanae disciplinae spem incrementi prae
cipere, plurimumque sibi debent praesidium pollicere ab hac, quae 
Nobis est proposita, disciplinarum philosophicarum instauratio-

47. I Peto III, 15 ["parati semper ad satisfactionem omni poscenti 
vos rationem de ea, quae in vobis est, spe"]. 

48. Tit. I, 9. 
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formen vigorosamente en la verdadera doctrina De esta ma
nera, con el vigor de su formación intelectual, estarán en con
diciones de defender responsablemente, con fortaleza y sabidu
ría, la causa de la religión, siempre dispuestos, según la doc
trina del Apóstol, a satisfacer a todo el que pregunte la razón 
de aquella esperanza que tenemos 47; Y exhortar con la sana 
doctrina y argüir a los que contradicen 48. 

Por otra parte, muchos de los hombres que, por haber apar
tado su espíritu de la fe, rechazan las enseñanzas católicas, sos
tienen que, para ellos, es la razón la única maestra y guía. Para 
sanar, pues, a éstos y atraerlos de nuevo a la fe católica, ade
más del auxilio sobrenatural de Dios, nada nos parece más opor
tuno que la sólida doctrina de los Padres y de los Escolásticos, 
ya que demuestran los firmísimos fundamentos de la fe -su 
origen divino, su infalible verdad, los argumentos que la hacen 
creíble, los beneficios que ha prestado al género humano y su 
perfecta armonía con la razón- con la evidencia y eficacia ne
cesaria para doblegar los entendimientos más polémicos y obs
tinados. 

b) Beneficios para la sociedad civil 

Es evidente que la sociedad doméstica, y aún la misma so- [22] 

ciedad civil, se encuentran en grave peligro como consecuencia 
de este pulular de errores doctrinales. Ambas sociedades, por 
el contrario, vivirían más tranquilas y más seguras, si en las 
Universidades y Escuelas se enseñase una doctrina más sana 
y más conforme al magisterio de la Iglesia, tal como la contie-
nen las obras de Tomás de Aquino. Porque todo lo relativo a 
la genuina esencia de la libertad -hoy degenerada en licen
cia-, al origen divino de toda autoridad, a las leyes y a su 
naturaleza, al paternal y equitativo gobierno de los Príncipes 
supremos, a la obediencia a los gobernantes, a la mutua cari- I 

dad entre todos; todo cuanto sobre estas cosas, y otras del mis-
mo tenor, enseña Tomás tiene una eficacia magnífica para echar 
por tierra los principios del nuevo derecho, que se muestran 
tan amenazadores para el buen orden y el público bienestar. 

c) Beneficios para las cienciaJJ humanas 

Finalmente, de la restauración que proponemos de las cien
cias filosóficas cabe prever y esperar una ayuda notable para 
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neo Etenim a philosophia tamquam a moderatrice sapientia, sa
nam rationem rectumque modum bonae artes mutuari, ab eaque, 
tamquam vitae communi fonte, spiritum haurire consueverunt. 
Facto et constanti experientia comprobatur, artes liberales tunc 
maxime floruisse, cum incolumis honor et sapiens iudicium phi
losophiae stetit; neglectas yero et prope obliteratas iacuisse, in
clinata atque erroribus vel ineptiis implicita philosophia. 

Quapropteretiam physicae disciplinae quae nunc tanto sunt 
in pretio, et tot praeclare inventis, singularem ubique cient ad
mirationem sui, ex restituta veterum philosophia non modo nihil 
detrimenti, sed plurimum praesidii sunt habiturae. Illarum enim 
fructuosae exercitationi et incremento non sola satis est conside
ratio factorum, contemplatioque naturae; sed, cum facta consti
terint, altius assurgendum est, et danda solerter opera naturis 
rerum corporearum agnoscendis, investigandisque legibus, quibus 
parent, et principiis, unde ordo illarum et unitas in varietate, et 
mutua affinitas in diversitate proficiscuntur. Quibus investiga
tionibus mirum quantam philosophia scholastica vim et lucem, 
et opem, est allatura, si sapienti ratione tradatur. 

[.23] Qua in re et iJlud monere iuvat, nonnisi per summam iniu-
[114}riam eidem philosophiae vitio verti, quod naturalium scien
tiarum profectui et incremento adversetur. Cum enim Scholastici, 
sanctorum Patrum sententiam secuti, in Anthropologia passim 
tradiderint, humanam intelligentiam nonnisi ex rebus sensibilibus 
ad noscendas res corpore materiaque carentes evehi, sponte sua 
intellexerunt, nihil esse philosopho utilius, quam naturae arcana 
diligenter investigare, et in rerum physicarum studio diu mul-
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el desarrollo de todas las ciencias humanas. Porque todas ellas 
-siempre ha sido así en la historia- tomaron a la filosofía 
como sabiduría reguladora, y de ella sacaron no sólo la sana 
enseñanza y el método adecuado, sino la energía y la inspiración 
de su trabajo. La historia y una constante experiencia demues
tran cómo, cuando subsistió incólume el honor de la filosofía 
y ésta se mantuvo en su sano juicio, florecieron las artes libe
rales en su máximo esplendor; pero cuando la filosofía decayó 
o se enredó entre errores y dudas, estas otras ciencias queda
ron descuidadas y casi en el olvido. 

Las mismas ciencias físicas, tan apreciadas hoy y tan ad
mirables por tantos hallazgos, que por doquier han conquista
do un gran prestigio, no sufrirán menoscabo de la restauración 
de la antigua filosofía, antes bien recibirán apoyo bajo muchos 
aspectos. Porque para el eficaz desarrollo de estas ciencias no 
basta el simple análisis de los hechos y la mera observación de 
la naturaleza: ya que, una vez establecidos los hechos, se debe 
ascender más alto por medio de una cuidadosa investigación 
que nos lleve a conocer la esencia de las cosas corpóreas y a 
descubrir las leyes a que obedecen y los principios de donde 
proceden su orden admirable, su unidad en la variedad y la 
mutua afinidad en la diversidad. La filosofía escolástica, si se 
enseña con el método adecuado, de manera admirable comuni
ca a estas investigaciones fuerza, luz y auxilio muy notables. 

IV 

DISPOSICIONES NORMATIVAS 

1. ALCANCE DE LA RECOMENDACI ÓN DE SANTO TOMÁS 

y precisamente aquí es donde conviene señalar la grave in- [23] 

juria con que se afirma que esta filosofía es contraria al pro
greso y desarrollo de las ciencias naturales. Pues cuando los 
escolásticos, siguiendo la doctrina de los Santos Padres, ense
ñaron constantemente, en la antropología, que la inteligencia 
humana sólo a partir de las cosas sensibles puede llegar a co
nocer las cosas incorpóreas e inmateriales, claramente enten-
día que nada era tan útil al filósofo como investigar con dili
gencia los arcanos de la naturaleza y consagrarse en consecuen-
cia al estudio, intenso y continuo, de las cosas naturales. Lo 
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tumque versari. Quod et facto suo confirmarunt: nam s. Thomas, 
b. Albertus magnus, allique Scholasticorum principes, non ita 
se contemplationi philosophiae dediderunt, ut non etiam multum 
operae in naturalium rerum cognitione collocarint: imo non pau
ca sunt in hoc genere dicta eorum et scita, quae recentes magis
tri probent, et cum veritate congruere fateantur. Praeterea, hac 
ipsa aetate, pIures iique insignes scientiarum physicarum docto
res palam aperteque testantur, inter certas ratasque recentioris 
Physicae conclusiones, et philosophica Scholae principia nullam 
veri nominis pugnam existe re. 

[ 24] Nos igitur, dum edicimus libenti gratoque animo excipiendum 
esse quidquid sapienter dictum, quidquid utiliter fuerit a quo
piam inventum atque excogitatum; V os omnes, Venerabiles Fra
tres, quam enixe hortamur, ut ad catholicae fidei tutelam et 
decus, ad societatis bonum, ad scientiarum omnium incrementum 
auream sancti Thomae sapientiam restituatis, et quam latissime 
propagetis. Sapientiam sancti Thomae dicimus: si quid enim est 
a doctoribus Scholasticis vel nimia subtilitate quaesitum, vel 
parum considerate traditum, si quid cum exploratis posterioris 
aevi doctrinis minus cohaerens, vel denique quoquo modo non 
probabile, id nullo pacto in animo est aetati nostrae ad imitan
dum proponi. 

Ceterum, doctrinam Thomae Aquinatis studeant magistri, a 
Vobis intelligenter lecti, in discipulorum animos insinuare; eius
que prae ceteris soliditatem atque excellentiam in perspicuo po
nanto Eamdem Academiae a Vobis institutae aut instituendae 
illustrent ac tueantur, et ad grassantium errorum refutationem 
adhibeant. 

Ne autem supposita pro vera, neu corrupta pro sincera biba
tur, providete ut sapientia Thomae ex ipsis eius fontibus hauria
tur, aut saltem ex iis rivis, quos ah ipso fonte deductos, adhuc 
integros et illimes decurrere certa et concors doctorum hominum 
sen ten tia est: sed ah iis, qui exinde fluxisse dicuntur, re autem 
alienis et non salubrihus aquis creverunt, adolescentium animos 
arcendos curate. 
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cual confinnaron CQlIl su conducta; pues Santo Tomás, el Beato 
Alberto Magno y otras lumbreras de la Escolástica, al dedi
carse a la contemplación filosófica pusieron a la vez un gran 
empeñó en conocer las cosas naturales; y muchas de sus afir
maciones en este campo reciben la aprobación de los maestros 
modernos, que las reconocen conforme a la verdad. Por lo de
más, y ya entre nuestros contemporáneos, son cada vez más 
numerosos e insignes los maestros de las ciencias físicas que 
confiesan con .toda claridad y sencillez, que, entre las conclu
siones ciertas y probadas de la física más reciente y los prin
cipios filosóficos de la Escuela, no existe verdadera pugna. 

Nos, pues, os decimos que hay que recibir con alegría y gra- [24) 

titud toda auténtica sabiduría y todo desarrollo científico, cual
quiera que sea su origen. Pero a la vez, a vosotros todos, Ve
nerables Hermanos, con grave empeño os exhortamos -para 
defensa y gloria de la fe católica, para bien de la sociedad y 
desarrollo de todas las ciencia&-, a que renovéis y propaguéis, 
cuanto os sea posible, la magnífica sabiduría de Santo Tomás. 
Decimos la sabiduría de Santo Tomás; pues si hay alguna cosa 
tratada por los escolásticos con demasiada sutileza o enseñada 
inconsideradamente, si hay algo menos concorde con las doc
trinas comprobadas de los tiempos modernos, o sencillamente 
insostenible, de ninguna manera está en nuestro ánimo propo
nerlo o recomendarlo para nuestro tiempo. 

Por lo demás, que maestros elegidos inteligentemente por 
vosotros procuren hacer estimar a sus discípulos la doctrina de 
Tomás de Aquino, y pongan de relieve su solidez y su excelen
cia sobre todas las demás. Que las Universidades que habéis 
fundado -o que creéis en el futuro- ilustren y defiendan esa 
misma doctrina y la utilicen eficazmente frente a los errores 
que circulan. 

Pero una cosa es necesaria: dar la doctrina verdadera de 
Tomás, y no otra que se le atribuya, la auténtica y no la de
formada. Para ello, cuidad de que la sabiduría de Tomás se 
busque en sus mismas fuentes, o al menos en aquellos ríos que, 
según la opinión común de los doctores, han salido de la misma 
fuente y todavía discurren íntegros y puros; pero de los que 
dicen que arrancan de la fuente, y en realidad crecieron en 
aguas ajenas y no saludables, procurad que se aparten los áni
mos de los jóvenes. 
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(25] [115] Probe autem novimus conatus Nostros irritos futuros, 
nisi cornmunia cepta, Venerabiles Fratres, Ille secundet, qui Deus 
scientiarum in divinis eloquiis 49 appellatur; quibus etiam mo
nemur, omne datum optimum et omne donum perfectum desur
sum esse, descendens a Patre lummum so. Et rursus: Si quis in
diget sapientia, postulet a Deo; qui dat omnibus affluenter, et 
non improperat; et dabitur ei 51. 

19itur hac quoque in re exempla sequamur Doctoris · angelici, 
qui nurnquam se lectioni autscriptioni dedit, nisi propitiato pre
cibus Deo; quique candide confessus est, quidquid sciret, non 
tam se studio aut labore suo sibi peperisse, quam divinitus ac
'cepisse: ideoque humili et concordi obsecratione Deurn simul 
<omnes exoremus, ut in Ecclesiae filios spiritum scientiae et in
tellectus emittat, et aperiat eis sensurn ad intelligendam sapien
tiam. Atque ad uberiores percipiendos divinae bonitatis fructus, 
etiam B. Virginis Mariae, quae sedes sapientiae appellatur, effi
cacissimum patrocinium apud Deum interponite; simulque de
precatores adhibete purissimum Virginis Sponsum B. Iosephum, 
et Petrum ac Paulum Apostolos maximos, qui orbem terrarum, 
impura errorum lue corruptum, veritate renovarunt, et caelestis 
sapientiae lumine compleverunt. 

{26] Denique divini auxi1ii spe freti, et pastorali Vestro studio 
confisi, Apostolicam benedictionem, celestium numerum auspi
cem et singularis Nostrae benevolentiae testem, Vobis omnibus, 
Venerabiles Fratres, universoque Clero et populo singulis com
misso, peramanter in Domino impertimur. 

Datum Romae apud S. Petrum, die 4 Augusti ann. 1879, 
Pontificatus Nostri anno secundo 

LEO P.P. XIII 

49. r Reg. n, 3. 
50. rae. r, 17. 
51. 1bid. [Iae 1, 5: "Si quis autem vestrum indiget sapientia, pos

tulet a Deo, qui dat omnibus affluenter, et non improperat: et dabi
tur ei"]. 
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2. LA FE VIVA, GARANTÍA DE LA RESTAURACIÓN DESEADA 

Sabemos muy bien, Venerables Hermanos, que nuestros pro- [25] 

pósitos serán ineficaces si Aquel que en las Sagradas Escritu-
ras es llamado Dios de las ciencias 49 no bendice nuestras co
munes empresas. Esas mismas Escrituras nos advierten que 
toda dádiva buena y todo don perfecto viene de arriba, pues 
desciende del Padre de kLs luces so. Y además, si alguno nece-
sita la sabidura, pídala a Dios, que la da a todos con abundan-
cia y a nadie zahiere, y le será concedida 51. 

También en esto sigamos el ejemplo del Doctor Angélico, 
que nunca se puso a estudiar ni a escribir sin antes haberse di
rigido a Dios por la oración; por ello confesaba con sencillez 
que todo cuanto sabía lo había adquirido más que por el es
fuerzo de su trabajo, por un don de Dios. Por tanto, rogue
mos todos juntos a Dios, con oración humilde y unánime, que 
derrame sobre todos los hijos de la Iglesia el espíritu de cien
cia y entendimiento, y les abra la inteligencia para entender 
la sabiduría. Y, para recibir con abundancia los frutos de la 
divina bondad, interponed también delante de Dios el patroci
nio, tan eficaz, de la Virgen María, a la que llamamos Asiento 
de la Sabiduría; y tomad a la vez por intercesores a San José, 
esposo purísimo de la Virgen María, y a los grandes Apóstoles 
Pedro y Pablo, que renovaron el mundo con la verdad, sacán
dolo de la corrupción de los errores y llenándolo con la luz de 
sabiduría divina. 

Por último, sostenidos con la esperanza del auxilio divino, [26] 

y confiados en vuestra diligencia pastoral, a todos vosotros, Ve
nerables Hermanos, a todo el Clero y al pueblo que os está en
comendado, os damos en el Señor, con todo amor, la Bendición 
Apostólica, en prenda de celestiales dones y como testimonio 
de Nuestra particular benevolencia. 

Dado en Roma, junto a San Pedro, el 4 de agosto de 1879, 
segundo año de Nuestro Pontificado. 
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